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1. Nejprve si prectéte tento navod, prosim!
Vazeni zakaznici,

Dékujeme Vam, ze jste si zvolili spotrebi¢ Grundig. Doufame,

Ze Vas vyrobek, ktery byl vyroben ve vysoké kvalité a Spickovou
technologii vdm poskytne nejlepsi vysledky. Doporucujeme vam
precist si tento navod a ostatni doprovodnou dokumentaci pred
zahajenim uzivani produktu a také je uschovejte pro budouci
pouziti. Pokud postoupite produkt nékomu jinému, poskytnéte mu
i tuto prirucku. Vénujte pozornost véem detailim a upozornénim

uvedenym v navodu k obsluze a postupujte s ohledem na pokyny
které jsou uvedeny v ni.

Pouzijte tento navod pro model uvedeny na titulni strané.

| ‘ Prectéte si navod.

Vysvétleni symbolu
V celém tomto navodu jsou pouzity nasledujici symboly:

m Dilezité informace nebo uZite¢né rady o pouziti.

/|\ Upozornéni na nebezpecné situace vic¢i Zivotu a majetku.

/II\ Varovani pred urazem elektrickym proudem.

Varovani pred horkymi povrchy.
& Varovani proti pozaru.

% Obalové materialy vyrobku jsou vyrobeny z
recyklovatelnych materiald v souladu s nasimi narodnimi
predpisy o zivotnim prostredi.

Nevyhazujte obalovy odpad spolu s domovnim odpadem nebo
jinymi odpady, zlikvidujte ho na vyhrazenych sbérnych mistech
urcenych mistnimi urady.




2. Dulezité pokyny pro bezpecnost a

zivotni prostredi

Tato Cast obsahuje bezpecnostni pokyny, které vam pomohou
chranit se pred rizikem zranéni osob nebo poskozeni majetku.
Nedodrzeni téchto pokynt rusi zaruku.

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Susicku mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby, jejichz
fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti byly plné vyvinuté
nebo které nemaji zkusenosti a znalosti, za predpokladu, Ze
jsou pod dohledem nebo vyskoleny o bezpecném pouzivani
vyrobku a rizicich, které prinasi. Déti si se spotrebicem
nesméji hrat. Cistici a Gdrzbové prace nesméji provadét déti,
pokud nejsou pod dohledem.

Déti mladsi 3 let drzte v bezpecné vzdalenosti a musi byt pod
neustalym dohledem.

Nastavitelné nohy neodstranujte. Mezeru mezi susickou a
podlahou nesnizujte materialy, jako jsou koberce, desky a
tkanice. MGze to zpUsobit problémy se susickou.

Vzdy provadéjte montaz a opravné postupy v autorizovaném
servisnim stredisku. Vyrobce nenese odpovédnost za
skody, které mohou vzniknout pri procesech provadénych
neopravnénymi osobami.

Nikdy nemyjte susicku strikanim nebo polévanim vodou!
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!
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2.1.1 Elektricka bezpecnost

Pri provadéni elektrického pripojeni béhem instalace
dodrzujte elektrické bezpecnostni pravidla.

Spotrebi¢ nesmi byt napajen prostrednictvim externiho
spinaciho zafizeni, jako je napriklad Casovac, nebo pripojeny
k obvodu, ktery je prawdelne zapinan nebo vypinan pomoci
funkce.

e Pripojte susicku k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou s
hodnotami uvedenymi na typovém stitku. (Viz 2.1 Prehled)
Uzemnéni provedte spravné kvalifikovanym elektrikarem.
Nase spolecnost nenese odpoveédnost za pripadné Skody,
které vzniknou pri pouzivani susSicky bez uzemnéni v souladu
s mistnimi predpisy.

e Napéti a povolena ochrana pojistkami je uvedena na
typovém stitku.

e Napéti na typovém stitku musi odpovidat napéti vasi site.

e Odpojte susicku, kdyz se nepouziva.

e Béhem instalace, udrzby, Cisténi a oprav odpojte susicku od
sité.

e Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama! Nikdy neodpojuj-
te tahem za kabel, vzdy tahejte uchopenim za zastrcku.

e Nepouzivejte prodluzovaci kabely, rozdvojky nebo adaptéry
pro pripojeni susicky k napajeni, pro snizeni rizika pozaru a
drazu elektrickym proudem.

e Zasuvka napajeciho kabelu musi byt snadno pristupna i po
instalaci.

Poskozeny napajeci kabel vymeénte po oznameni
Autorizovanému servisu.

V pripadé, Ze se susicka pokazila, nesmi se provozovat,
dokud nebude opravena autorizovanym servisnim technikem!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!




2.1.2 Produktova bezpecnost

Body, které maji byt zohlednény pro nebezpecnost:
Nize uvedené pradlo nebo polozky se nesméji susit v
susicce z dlvodu nebezpeci pozaru.

e Nevyprané kusy pradla

e Polozky znecisténé olejem, acetonem, alkoholem,
topnym olejem petrolejem, odstranovacem skvrn,
terpentynem, parafinem nebo odstranovacem
parafinu je tfeba pred susenim v susicce vyprat v
horké vodeé s vétsim mnoZstvim praciho prostredku.

Z tohoto dlvodu polozky obsahujici najme vyse uvedené
skvrny se musi vyprat velmi dikladné, proto pouzivejte
prislusné Cistici prostredky a zvolte vysokou teplotu
prani

NiZe uvedené pradlo nebo polozky se nesméji susit v
susi¢ce z duvodu nebezpedi pozaru:
e 0Odévy a polstare posileny gumovou pénou (latexova
péna), sprchové zaclony, textilie odolné proti vodeé,
materialy s gumovou vyztuhou a polstarky z gumové

peny.
e Obleceni vycisténé pramyslovymi chemikaliemi.

Polozky, jako jsou zapalovace, zapalky, mince, kovové
dily, jehly atd. mohou poskodit bubnovou soupravu nebo
mohou vést k funkénim problémdm. Proto prekontrolujte
kazdé pradlo, které vlozite do susicky.

Nikdy nezastavujte susicku pred ukoncenim programu.
Pokud tak musite ucinit, odstrante vSechno pradlo rychle
a rozlozte ho z dvodu odvedeni tepla.

8\

Pradlo, které bylo vyprané nedostatec¢né se mdze samovolné
vznitit a dokonce se muze vznitit i po ukonceni suseni.

e Je treba zajistit dostatecné vétrani pro zabranéni
vypousténych plynd ze zarizeni pracujicich s jinymi druhy pa-
liv, vCetné otevreného ohné nahromadéného v mistnosti diky
efektu zpétného slehnuti.




é Spodni pradlo, ktera obsahuje kovovou vyztuz se nesmi
susit v susicce. Susicka se miZe poskodit pokud se
kovové vyztuhy pri suseni uvolni nebo zlomi.

Pouzivejte zmékcovadla a podobné vyrobky v souladu s
pokyny vyrobce.

Po kazdém nebo pred kazdym pouzitim vzdy vycistéte
G] filtr na textilni vldkna. Nikdy nepouzivejte suSicku bez
nainstalovaného filtru na textilni vlakna.

e Nikdy se nepokousejte se opravovat zkazenou susicku
vlastnimi silami. Neprovadéjte zadné zmény, opravu nebo
vymeénu na vyrobku ani pokud mate znalosti nebo schop-
nosti vykonavat pozadované postupy, pokud nejsou jasné
doporuceny v navodu k obsluze nebo publikované v servisni
prirucce. V opacném pripadé vystavite svdj zivot a zZivoty
druhych nebezpedi.

e V mistnosti, kde ma byt susicka instalovani, nesmé;ji byt
uzamykatelné, posuvné nebo otocné dvere, které by mohly
blokovat otevirani plnicich dvirek susicky.

e Nainstalujte susicku na mistech vhodnych pro domaci
pouziti. (Koupelna, uzavreny balkon, garaz atd.)

e Dbejte na to, aby domaci zvifata nemohla dostat do susicky.
Pred pouzitim zkontrolujte vnitrek susicky.

e Nikdy se neopirejte o plnici dvere suSicky kdyz jsou otevrené,
protoZze mohou spadnout.

e Okolo susicky se nesmi hromadit vlakna.




2.2 Montaz nad prackou

e Priinstalaci susSicky nad prackou pouzijte mezi dvéma
stroji upevnovaci zarizeni. U pevhovaci zarizeni musi byt
instalovano autorizovanym servisem.

e Celkova hmotnost pracky a susSicky - plné nalozenych -
pokud jsou umistény jedna na druhé dosahuje priblizné
180kg. Umistéte spotrebice na pevnou podlahu, ktera ma
dostatecnou Unosnost!

Pracka nesmi byt umisténa na susicce. Pri instalaci vasi
pracky vénujte pozornost vyse uvedenym varovanim.

Instalacni tabulka pro pracku a susicku

Hloubka pracky

instalovana

Hloubka
susicky | 62cm (60cm|54cm (50 cm |49cm| 45cm | 40cm
G%e byt i . MizZe byt
54 cm MdZe byt instalovana instolovina | Nemgze bi
%%a byt | instalovana
60cm MdZe byt instalovana NemuZze byt
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2.3 Bézny ucel pouziti
e Susicka je urcena pro domaci pouziti. Neni vhodna pro
komercni vyuziti a nesmi byt pouzivana mimo svého zazitého
Ucelu pouziti.

e Pouzivejte susicku pouze na suseni pradla, které je
prislusné oznaceny.

» Vyrobce se zrika jakékoli odpovédnosti z ddvodu
nespravného pouzivani nebo prepravy.

e Zivotnost vami zakoupené susicky je 10 let. Béhem tohoto
obdobi budou k dispozici originalni nahradni dily pro radné
pouzivani susicky.

2.4 Bezpecnost déti

e Obalové materialy jsou nebezpecné pro déti. Uchovavejte
obalové materialy mimo dosah déti.

e Elektrické vyrobky jsou nebezpecné pro déti. Udrzujte déti
mimo dosah spotrebice, kdyz je v provozu. Nedovolte jim
hrat si se susickou. Pouzijte détskou pojistku pro zabranéni

détem manipulovat se susickou.

m Détsky zamek je na ovladacim panelu. (Viz Détska
pojistka)

e Udrzujte plnici dvirka zavrenad, i kdyz susicka neni v provozu.

10



2.5 Soulad se smérnici WEEE a Odstranéni odpadu vyrobku a
Khnto produkt spliuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU).

Tento vyrobek nese symbol pro tridéni, platny pro EN
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich soucasti a

materiald, které lze znovu pouZit a které jsou vhodné pro
recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte do bézného
domaciho odpadu. Odvezte ho do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zarizeni. Informace o téchto
sbérnych mistech ziskate na mistnich uradech.

2.6 Dodrzovani smeérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili spliiuje smérnicih EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje zadné skodlivé ani zakazané
materialy, které jsou smérnici zakazané.

2.7 Informace o baleni

Obalové materialy vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materiald v souladu s nasimi narodnimi Predpisy pro zivotni
prostredi. Nevyhazujte obalové materialy spolu s domacimi nebo
jinymi odpady. Vezméte je do sbérnych mist pro obalové materialy
urcené mistnimi organy.

11
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2.8 Technickeé specifikace

CZ

Vyska (nastavitelnad) 84,6 cm /86,6 cm*
Sitka 59,7 cm
Hloubka 64,3 cm
Kapacita (max.) 8 kg**

Cista hmotnost (+ 4 kg) 51 kg
Napeti

Nominalni prikon Viz typovy Stitek***
Kod modelu

* Min vyska: VySka se zavrenymi nastavitelnymi nozickami.

Max. vyska: VySka s nastavitelnymi nozickami otevfenymi na
maximum.

** Hmotnost suchého pradla pred pranim.

*** Pro umisténi typového stitku na susicce viz bod.

Technické specifikace susicky jsou predmétem specifikaci
bez predchoziho upozornéni za Ucelem zlepseni kvality
vyrobku.

Obrazky uvedené v této prirucce jsou schematické a nemusi
presné odpovidat produktu.

Hodnoty uvedené na znackach na susicce nebo v jinych
publikacich prdvodni dokumentace susicky byly ziskany v
laboratori v souladu s prislusnymi normami. V zavislosti na
provoznich a okolnich podminek susicky, se tyto hodnoty
mohou Lisit.




3 Vase susicka
3.1 Obsah baleni

1

1. Hadice vypustky vody*

2. Nahradni houbicka filtracni zasuvky*
3. Navod k pouziti

4. Susici kosik*

5. UzZivatelska prirucka pro susici kosik*

* MUze byt dodavan pro Vas spotrebic v zavislosti na modelu.

EN
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4. Instalace

Instalaci vyrobku svérte nejblizSimu
autorizovanému servisu. Aby

byl spotrebic pripraven k

pouziti, zkontrolujte vhodnost
elektroinstalace a odpadniho
systému, nez kontaktujete
autorizovaného servisniho
zastupce. Pokud neodpovidaji,
privolejte kvalifikovaného technika
a instalatéra, aby provedl vSechny
nezbytné Upravy.

Za pripravu umisténi
vyrobku i elektroinstalace
a odpadniho systému
odpovida zakaznik.

[

Instalaci a elektrické
zapojeni vyrobku musi
provést autorizovany
servisni zastupce. Vyrobce
nenese odpovédnost za
Skody vzniklé procesy
provadénymi nepovolanymi
osobami.

I\

4.1 Vhodné umisténi pro instalaci

e Umistéte spotrebi¢ na stabilni a
rovnou plochu.

e Susicka je tézka. Nepresouvejte ji
sami.

e Stroj pouzivejte v dobre
odvétravaném bezprasném
prostredi.

e Neblokujte vzduchova vedeni
pred a pod strojem materialy, jako
jsou koberce s dlouhym vlasem a
drevéné pasky.

e Neinstalujte stroj za dvere se
zamkem, posuvné dvere nebo
dvere se zavésem, které by mohly
do stroje narazet.

e Jakmile je stroj instalovan, mél
by zUstat na stejném misté,
kde byl pripojen. Pri instalaci

Pred instalaci zkontrolujte
vizualné, zda neni vyrobek
jakkoli poskozen. Pokud
je, nenechte jej instalovat.
Poskozené vyrobky
znamenaji bezpecnostni
riziko.

vyrobku zkontrolujte, zda se zadni
sténou ni¢eho nedotyka (kohout,
zasuvka atd.). Davejte také pozor,
abyste zvolili umisténi, které pak
nebudete muset ménit.

Vyrobek umistéte nejméné 1,5 cm

mimo okraje jiného nabytku.

Neumistujte spotrebic na
ll napajeci kabel.

| Susicku nechte 12 hodin

. stat, nez ji spustite.

ase zarizeni ma funkci pripojeni k
bezdratovym sitim. Chcete-Lli pouzit
funkci HomeWhiz, ktera umoznuje
vzdalené sledovani a ovladani
zarizeni, ujistéte se, ze Uroven
signalu bezdratové sité vaseho
zarizeni je dostatecCna.

4.2 Demontaz prepravni
bezpecnostni sestavy

Demontujte prepravni
bezpecnostni sestavu, nez
vyrobek poprvé pouZijete.

A\




1. Otevrete dvere.

2. Vbubnu je nylonova taska
obsahujici kus polystyrénu.
Pridrzujte ji za oddil oznaceny XX
XX.

3. Pritahnéte nylon k sobé a vyjméte
prepravni bezpecnostni sestavu.

Zkontrolujte, zda v bubnu
nezlstala zadna ¢ast
prepravni sady.

A\

4.3 Instalace pod pracovni desku

e Tento vyrobek mizete
nainstalovat pod pracovni desku,
pokud ma deska dostatecnou
vysku.

) Nikdy nepouzivejte susicku
. bez horniho krytu.

Hloubka

v 60 cm 54 cm
susSicky

Skladové
Cislo dilu pro
instalaci pod

linku

2979700200| 2973600200

e Kolem stran a zadni stény
vyrobku nechte nejméné 3 cm
mista, pokud jej instalujete pod
pracovni desku nebo do skriné.

4.4 Pripojeni k odpadu

U vyrobkd vybavenych
kondenzatorem se voda ze susiciho
cyklu shromazduje ve vodni nadrzi.
Nahromadénou vodu odCerpavejte
po kazdém cyklu.

MdzZete nahromadénou vodu primo

odeslat pres odcerpavaci hadici
dodavanou se spotrebi¢em, namisto
pravidelného vylévani vody z vodni
nadrze.

Pripojeni odtokové hadice

1-2 Rucné zatahnéte hadici za
susicku, aby ji bylo mozné
ji odpojit od mista, kde je
pripojena. K odstranéni hadice
nepouzivejte zadné nastroje.

3 Pripojte jeden konec odtokové
hadice dodavané se susickou do
pripojného bodu, ze kterého jste
v predchozim kroku odstranili
hadici spotrebice.

4 Pripojte druhy konec odtokové

hadice primo do odpadu nebo do
umyvadla.

Hadici je nutno upevnit v
kazdém druhu pripojeni.
Pokud se hadice uvolni
béhem vypousténi

vody, dojde k zaplaveni
domacnosti.

A\

Odpadni hadici upevnéte do
vysky maximalné 80 cm.

[
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Zkontrolujte, zda jste na
vodni hadici nestoupli a
nepriskripli ji mezi odpad a
spotrebic.

[

4.5 Upravovani nozek

Ma-li vas spotrebic fungovat tiseji
a bez vibraci, musi stat rovné a
vyvazené na nozkach. Vyrovnejte
spotrebi¢ pomoci nozek.
Otocenim nozek doleva nebo
doprava zajistite vyvazenost a
upevnéni spotrebice.

Nikdy nevySroubovavejte
nastavitelné nozky z
pouzder.

[

4.6 Elektrické pripojeni

Pro konkrétni pokyny pro pripojeni k
elektrické siti vyzadovanych béhem
instalace (viz 2.1.1 Elektricka
bezpecnost)

4.7 Preprava vyrobku

1. Spotrebic¢ pred prevozem odpojte.
2. Odpojte vyvod vody (pokud
existuje) a pripojeni do komina.

3. Odcerpejte veskerou vodu z
nadrze.

Doporucujeme prenaset
spotrebic ve vzprimené
poloze. Pokud neni mozné
je prenaset ve svislé
poloze, naklonte zarizeni
mirné doprava pri pohledu
zpredu. Poté, co spotrebic
presunete na nové misto,
pockejte 12 hodin, nez jej
spustite.

A\

4.8 Upozornéni na zvuky

Je obvyklé slySet kovovy
hluk z kompresoru béhem
provozu.

(1)

)

Voda nahromadéna béhem
provozu se Cerpa do vodni
nadrze. Je normalni slySet
pri tomto procesu zvuky
Cerpadla.




4.9 Vyména osvétlujici lampy

Pro pripad potreby je ve Vasi susSicce
pouzito osvétleni.Chcete-li vyménit
Zarovku/LED pouZivanou pro
osvétleni vasi susicky, obratte se na
autorizovany servis.

Lampaly) pouzivané v tomto
zarizeni nejsou vhodné pro osvétleni
mistnosti v domacnosti. Zamysleny
Ucel tohoto svitidla je pomoci
uzivateli umistit pradlo v susicce
komfortnim zplsobem. Lampy
pouzivané v tomto zarizeni musi
odolavat extrémnim fyzikalnim
podminkam, jako jsou vibrace a
teploty nad 50°C.

EN
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5. Priprava

5.1 Pradlo vhodné pro suseni v susicce
VZdy dodrzujte pokyny uvedené na etiketach odévu. Suste pouze pradlo s
etiketou informujici o tom, Ze je vhodné pro suseni v susicce a ujistéte se, Ze

jste vybrali vhodny program.

SYMBOLY PRO PRANI PRADLA
7N 7N N
- @, ) ) B ¥ 039
ymboly ; = = —
susent Vhsog%ido Nezehlt | Gitivé/jemne |  Nesusitv Nesusit Negistit za
USICKy susenf susicce sucha
OO0 e B gm A ®
. D >Q > =4
Nastaveni kS B k<] @ . © & >
suseni 2| 83| 8| % - ks & | wg| 2 =
3 2 = 2 S < = | 8= = B
o) =] 3 2 = N e E o IS o
2 2 2 ] = I 2
S, = k7 = § 2 2 D8 2L 5 =
juny 3 3 3 GNJ Kg % >8 8 >% g %
s} o o o o (95} wn - w » wn
Zehleni - pum —\ £\
A 000 o0 ° & X
Zehlit pHi Zehlit pFi stredni | Zehlit pfi nizké =
, , soké teploté teploté teploté S
Suché nebo pédra W ~
= =
[<5) =
P B =
Maximalni teplota 200°C 150°C 110°C = N

5.2 Pradlo nevhodné pro suseni v

susicce

vlnéné, hedvabné odévy,
jemné a hodnotné latky,
vzduchotésné kusy a tylové
zavésy nejsou vhodné pro
strojni suseni.

[

5.3 Priprava pradla pro suseni

e Prédlo po prani miZe byt
vzajemné zamotané. Oddélte
jednotlivé polozky pradla pred
jejich vlozenim do susicky.

e Suste obleceni s kovovymi
doplrky, jako jsou zipy, naruby.

e Zatdhnéte zipy, zapnéte hacky,
spony a knoflikové rady.

5.4 Co udélat pro usporu energie
Nasledujici informace vdm pomohou
pouzivat susicku ekologicky a
Usporné.

Pri prani zmykejte pradlo nejvyssi
moznou rychlosti. To znamena, Ze
doba suseni se zkrati a spotreba
energie se snizi.

Roztridte pradlo v zavislosti na
jeho typu a tloustky. Suste stejny
typ pradla spolecné. Napriklad
tenké utérky a ubrusy uschnou
spiSe nez husté rucniky.
Postupujte podle pokynt pro
vybér programu v uzivatelskeé
prirucce.




* Neotevirejte vkladaci dvirka
susicky béhem suseni, pokud
to neni nutné. V pripadé potreby
opatrné otevrete vkladaci dvirka a
nenechte je otevrené po dlouhou
dobu.

e Nepridavejte mokré pradlo, kdyz
je susicka v provozu

e Pred nebo po kazdém cyklu
suseni vycistéte filtr na textilni

vlakna. (Viz. 7.1 Cisténi filtru na

textilni vldkna / Vnitfni povrch
plnicich dvirek

e Pokud se na pristroji s varovnym
symbolem pro Cisténi filtracni
zasuvky «=» rozsviti kontrolka,
nebo jsou pritomny viditelné
zbytky ze vzduchu, filtr pravidelné
vyCistéte. (Viz. 7.4 Cisténi zasuvky
filtru

e Béhem suseni vétrejte mistnost,
kde se susicka nachazi.

5.5 Spravné mnozstvi nalozeni
Postupujte podle pokyn( v ¢asti
“Volba programu a tabulka spotreby”.
nevkladejte vice jako je hodnota
kapacity uvedena v tabulce.

Nasledujici hodnoty jsou uvedeny
jako priklady.

susicky pradlo presahujici
Uroven uvedenou na
obrazku. Pokud je spotrebic
pretizen, vykon suseni se
zhorsi. Kromé toho, mUze
dojit k poskozeni susicky a
pradla.

m Nedoporucuje se nalozit do

. Priblizné
P hmotnosti (g)*
Bavlnvene,lozn!. , 1500
povleceni (dvojité)

Bavlnéné lozni

povleceni 1000
(jednoduché)

Prostéradla (dvojité) 500
Prostéradla

(jednoduché) gl
Velké ubrusy 700
Malé ubrusy 250
Cajové ubrousky 100
Osusky 700
Rucniky na ruce 350
Halenky 150
Bavlnéné kosile 300
KoSile 200
Bavlnéné saty 500
Saty 350
Dziny 700
Kapesniky (10 ks) 100
Tricka 125

*Hmotnost suchého pradla pred
pranim.
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6. Pouziti Vaseho zarizeni

6.1 Ovladaci panel
1

2

n 10 9
. Tlacitko Zapnout/Vypnout/Zrusit
. Ukazatel cCisla programu
. Displej

. Tlacitko funkce HomeWhiz

VOO0~ WON —

. Tlacitko Zapnout/Pohotovostni reZzim

. Tlacitko volby nastaveni odloZzeného startu

. Tlacitko volby Ochrany proti pomackani/Menu
. Tlacitko volby nastaveni Urovné suchosti

. Tlacitka Rychlé funkce suseni/Détského zamku

10. Tlacitko volby nastaveni nacasovani

11. Tlacitko volby programu

6.2 Symboly na obrazovce

BavIna Sucha do skiiné

o

Bavina Sucha do skiiné
sm=eaoHiHH | 3
e eEe . C Dl &
DIl

Zobrazit informacni fadek
Ukazatel zbyvajiciho casu
Varovny symbol ¢isténi zasuvky filtru
Vystrazny symbol ¢isténi filtru
Symbol Inteligentni mfizky
Symbol funkce ochrany pred
pomackanim

Varovny symbol détského zamku
Vystrazny symbol vodni nadrze
Symbol nastaveni ¢asu ukonceni
Symbol Startu/pozastaveni

* Cas, ktery se objevi na displeji ukazuje zbyvajici
¢as do konce programu a méni se v zavislosti na
trovni vlhkosti pradla a modelu susicky




6.3 Priprava spotrebice

Zarizeni zapojte.

Umistéte pradlo do spotrebice.
Stisknéte tlacitko Zapnout/Vypnout/
Zrusit po dobu 1 sekundy (déle).

Pri prvnim zapnuti Vaseho
spotrebice, se zapne deklarovany

program (Program suseni bavlny do
skriné).

Stisknuti tlacitka Zapnout/
Vypnout/Zrusit neznamena,
Ze program byl spustén.
Stisknéte tlacditko Start/
Pohotovostni rezim

6.4 Volba programu

Zvolte vhodny program z nize
uvedené tabulky, kde jsou uvedeny
urovné suseni.

Pomoci tlacitka Program Selection
(Vybér programu) vyberte poZadovany
program.

Pri normalni teploté se
susi pouze bavlnéné
pradlo. Hrubé a
vicevrstvé pradlo
(rucniky, povleceni, rifle
atd) se susi tak, aby
mohly byt umistény do
skriné bez Zehleni.
Obycejné pradlo
(ubrusy, spodni pradlo
atd.) se vysusi tak, aby
mohla byt umisténa do
skriné bez Zehleni.

Extra
sucha
bavlna

Suché do
skriné

Obycejna pradlo (tricka,
Saty atd.) jsou vysusené
a pripravené na zehleni.

Suché pro
Zehleni

Podrobné informace o
programu naleznete v Casti
Vybér programu a tabulka
spotreby”..

6.5 Hlavni programy

Nasledujici hlavni programy jsou k

dispozici v zavislosti na typu tkaniny.

EN

e Bavlna

S timto programem suste odolné
pradlo. Susi pri normalni teploté.
Doporucuje se pro vase bavlnéné
pradlo (povleceni, lozni pradlo,
rucnik, Zupan atd.)

¢ Syntetika

S timto programem suste citlivé
pradlo. Doporucuje se pro syntetické
pradlo.

6.6 Dalsi programy

Nasledujici extra programy jsou k
dispozici pro spotrebic pro zvlastni
podminky.

DalSi programy se mohou
liSit v zavislosti na funkcich
vaseho spotrebice.

e Lozni pradlo

Suste vlaknité prikryvky se Stitkem,
které oznacuji, Ze mohou byt suSené
v susicce. Prikryvku vloZte spravné
tak, aby nedoslo k poskozeni
zarizeni ani prikryvky. Pred vloZzenim
prikryvky do stroje odstrante z
prikryvky povlak. VloZte prikryvku do
zarizeni po jejim slozeni na polovinu.
- Nevkladejte vice nez 1 dvojitou
prikryvku
velikosti (200 x 200 cm). Nesuste
predmeéty, které obsahuji bavlnu, jako
jsou deky, polsStare apod.
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- Nesuste jiné predméty jako jsou
koberce, koberecky, atd. Mize to
zpUsobit trvalé poskozeni vaseho
spotrebice.

Chcete-li dosahnout
lepSich vysledkd u susicich
programd, je treba pradlo
v pracce radneé vyprat a
vyzdimat pri doporucené
rychlosti Zdimani.

* Kosile

Susi kosile jemnéji a zplsobuje
mensi pomackani pro snadné
Zehleni.

Kosile miZze zUstat mirné
vlhka na konci programu.
Doporucuje se nenechavat
koSile uvnitr susicky.

(]

¢ DzZiny

Pouzivejte na suseni denimovych
odévl zdimanim v pracce vysokou
rychlosti.

e Mix
Pouziva se k suSeni syntetického

a bavlnéného obleceni, které
nepoustéji barvu.

¢ Sportovni obleceni

Pouzivejte k suSeni obleceni
vyrobeného ze syntetickych,
bavlnénych nebo smisenych tkanin.

« Tichy

Pri tomto programu unika do
okolniho prostredi nejnizsi Uroven
hluku a zvuku. Hladina zvuku je
polovicni u programu suseni bavlny
do skriné.

e Vlna

Tento program pouZijte k suseni
vlnénych odévd, na jejichz Stitku pro
vlnéné odévy je uvedeno, ze mohou
byt suseny v susicce a vyprany v
pracce.

Cyklus suseni vlny u tohoto
s stroje byl spolecnosti
APPARELCARE \Woolmark schvalen pro
suseni vyrobka z viny,
které lze pratv pracce, za
predpokladu, Ze se vyrobky
vyperou a susi podle pokynd
na Stitku odévu a podle
pokynl vyrobce tohoto
zarizeni. M1713 Symbol
Woolmark je certifikacni
znackou v mnoha zemich.

e Denné

Program pouzivany pro denni suseni
bavlnénych a syntetickych odévd a
ktery trva 100 minut.

e Jemné

MUZete susit vasi jemné pradlo
vhodnou pro suseni nebo pradlo,
které se doporucuje prat rucné
(hedvabné halenky, tenka spodni
pradlo atd.), pri nizké teploté.

Doporucujeme susit Vasi
jemné pradlo v pracim
sacku, abyste predesli
pomackani a poSkozeni.
Po ukonceni programu
pradlo okamzité vyjméte a
povéste ji, abyste zabranili
pomackani.




e Osvézeni

Vétrejte po dobu 10 minut,

bez foukani horkého vzduchu.
Prostfednictvim tohoto programu
muzete provétrat bavlnéné obleceni
a spodni pradlo, ktera byla uzavrena
po dlouhou dobu a odstranite z nich
zapach.

« Na drzaku / Casové

Mazete zvolit Casové programy 10
minut, 20 minut, 30 minut, 40 minut,
50 minut, 60 minut, 80 minut, 100
minut, 120 minut, 140 minut a 160
minut, abyste dosahli pozadované
Urovné suseni pri nizkych teplotach.

Acest produs este disponibil pentru
a fi utilizat cu un cos de uscare ca
si optiune. Pentru produsele solide
fara cos, puteti obtine un cos de

la un serviciu autorizat si folosi
programele de uscare mentionate
mai sus. Pentru detalii de utilizare,
vedeti ghidul pentru utilizare al
cosului de uscare.

G] Pomoci tohoto programu,
spotrebic susi po
nastavenou dobu bez ohledu
na Uroven suseni.

EN
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6.7 Tabulka vybéru programu a spotreby

Ccz
Loy a2 Priblizné Doba 4 cnZoni

1 | Fresaiee | etomizoai| s | Mg
Bavlna / Barevné
] | Extra sucha 8 1000 % 60 175 130
() | gavinakulozeni | g /4, 1000 % 60 152/ 95 115
() |Bavina k. 8 1000 % 60 124 95

vyzehleni
Tichy 8 1000 % 60 240 -
Kosile 1,5 1200 % 50 50 35
Dziny 4 1200 % 50 117 85
Lozni pradlo 2,5 1000 % 40 120 -
Mix 4 1000 % 60 110 75
Sportovni obleceni 4 1000 % 60 105 70
Denné 1,5 600 % 50 100 65
Jemné 1 800 % 50 50 -
Vina 1,5 600 % 50 146 -
Syntetika
o] [yntetikak . f g 800 % 40 75 50

uloZeni do skriné
© sgggﬁf'eﬁ K 4 800 % 40 59 34
Hodnoty spotreby energii

. » Piblizné Hodnota  tent

Bavlna k Zehlenf Z[itge]z fgﬁ:ég:ﬁg:?&?ﬁ] mnoivsltmi gé)t)';VaJ"C" é’ﬁg\%?hg )\l/ RnyfllgNsr:J]SEN
Bavlna k uloZeni* 8/4 1000 % 60 1,42/0,83 2,33
Bavlna k zehleni 8 1000 % 60 1,15 1,99
Konfekce ze syntetiky 4 800 % 40 0,51 0,87

R134a

Obsahuje fluorované sklenikové plyny, na které se vztahuje Kjotsky protokol. Hermeticky uzavrena.
0,40kg - GWP:1430 - 0,572 tC02e

]

.Program skrinové sucha bavlna” pouzivany pri plném a ¢astecném
zatizeni je standardni susSici program, pro ktery prislusejici
informace na etiketé a informacnim listu uvadéji, ze tento program
je vhodny pro suseni obvyklého vlhkého bavlnéného pradla a jedna
se o nejucinnéjsi program pro bavlnu z hlediska spotreby energie.

* . Standardni program s energetickym Stitkem (EN 61121: 2012)

**VSechny hodnoty uvedené v grafu byly stanoveny podle normy EN 61121: 2012. Hodnoty
spotreby se mohou lidit od hodnot v grafu v zavislosti na typu pradla, zplsobu zdimani,
okolnich podminek a zménach v napéti. Hodnoty spotreby plati pfi vypnutém bezdratovém

sitovém pripojeni.




6.8 Pomocné funkce
Nastaveni urovné suchosti

SSS Tlacitko Nastaveni urovné
suchosti se pouziva pro nastaveni
pozadované urovné suchosti. Doba
trvani programu se mdze ménit v
zavislosti na volbé.

Tuto funkci mdzete aktivovat
pouze pred zahajenim
programu.

Uroven sugeni mirné vihké

[ I [T 11

Uroven sugeni normalni
—1.JC
C'C

[ Tl

Uroven sugeni extra
1.l
I
I T

Volba prevence pomackani

@ Pomoci tlacitka prevence
pomackani lze zménit dobu trvani
programu prevence pomackani.
Pokud nevyjmete pradlo okamzité po
dokonéeni programu, muzete pouzit
funkci prevence pomackani, ktera
zabrani pomackani pradla. Tento
program otaci pradlo kazdych 240
sekund po nastavenou dobu a brani
tak pomackani. Zmény urovneé jsou
uvedeny na nasledujicich obrazcich.

Funkce ochrany pred

pomackanim 0’ . 7C
I

ICT Il |

Funkce ochrany pred

pomackanim 30’ =l 7
I

(— [T [

Funkce ochrany pred
pomackanim 60’

I_I I_"_I
[— ICT T N

Funkce ochrany pred
pomackanim 120 .7
I

[ —1 ICTIrT 11

Stisknéte Prevence
pomackani, aby se tato
funkce aktivovala.

(&

Je-li funkce prevence
pomackani aktivni, na konci
programu sviti symbol
Prevence pomackani.

(]

Bavina Sucha do skfiné

FEEe ©

Tlacitko vstupu do menu

=71 Do nabidky nastaveni mizete

vstoupit stisknutim zobrazeného
tlacitka na 3 sekundy.
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Nabidka Nastaveni vam
umoznuje nastavit jazyk
ovladani, jas displeje, Uroven
vystrazného zvuku, cyklus
odstredovani a nastaveni
bezdratové sité.

Nastaveni

I_I I_"_I
— 1l T T T] G

Béhem 3 sekund, kdy je tlacitko
stisknuté, se na obrazovce zobrazi
Nastaveni 3, Nastaveni 2 a Nastaveni
1 a poté vstoupite do nabidky.
Nabidka volby jazyka se zobrazi,
jakmile vstoupite do nabidky. Pro
pohyb v nabidce mezi predchozimi

a dalSimi volbami se pouziji tlacitka
Rychlosti a volby nastaveni urovné
suchosti.

[m] Jazyk : Cestina

[ I——1Il |

Chcete-li zménit jazyk, stisknéte
HomeWhiz tlacitko. Varovani o
UloZeni nastaveni se zobrazi po
stisknuti tlacitka pro vstup do
nabidky na 3 sekundy pro uloZeni
nastaveni.

Ulozit nastaveni?

[ | —

Zmény muzete ulozit stisknutim
tlacitka HomeWhiz na obrazovce
ulozeni nastaveni. Po stisknuti
tlacitka Rychlé funkce se vratite na
obrazovku vybéru programu bez
ulozeni provedenych zmén.

Jas: Spodni

[

MuUzZete zvolit Grovné jasu Dolni,
Horni 1 a Horni 2 tak, Ze v nabidce
nastaveni jasu stisknete tlacitko
funkce HomeWhiz.

Kdyz je program dokoncen v
nastaveni Urovné zvukové vystrahy,
dojde k chybé atd. je nastavena
uroven zvukové vystrahy.

Uroven hlasitosti mézete
zménit pred spusténim
programu nebo iv pribéhu
spusténi programu.

V tomto kroku se stisknutim tlacitka
HomeWhiz zvoli nizké a hlasité
nastaveni Urovné zvukové vystrahy.

Maly objem
I_I I_I I_I
[ I -

Velky objem
I_I I_I I_I
CT i T T T

Pomoci nabidky nastaveni rychlosti
odstredovani mizete zménit dobu
programu susi¢ky pomoci nastaveni
rychlosti odstredovani pouzitého

pro pracku. Napriklad rychlost
odstredéni nastavena pro program
suseni bavlny do skriné 1000 ot./min.
Obdobi na obrazovky pro tuto rychlost
odstredovani je 145 minut. Uzivatel
muze zkratit dobu programu na 135



minut pri vyssi rychlosti odstredovani
1200 ot. / min.

Zdiméni na 1200

215
[ ICT T 1] B B

Bavlna Sucha do skiiné

1. |C
e
[ ICT MICT 1]

Mdzete ménit rychlost odstredovani
na “Spin 1200", “Spin 1400", atd.
pomoci tlacitka funkce HomeWhiz.
Po zméné rychlosti odstredéni
susicka automaticky upravi dobu
programu.

Tlacitko resetu tovarniho nastaveni
se pouzije pro navrat zmeén, které
jste provedli, do tovarniho nastaveni.
Stisknéte tlacitko HomeWhiz v

tomto menu. Zobrazi se varovani

pro uloZeni nastaveni, kdyz znovu
stisknete tlacitko HomeWhiz, zarizeni
se vrati zpét do tovarniho nastaveni a
menu ukondi.

J Nastaveni od vyroby

Pokud jste v libovolném
kroku v nabidce nastaveni,
stisknutim tlacitka pro vstup
do nabidky na 3 sekundy
opustite nabidku a vratite

se na obrazovku pro vybér
programu.

6.9 Rychlé suseni

MUzete zkratit dobu suseni obleceni
pomoci funkce rychlé suseni.

Tato funkce je k dispozici u vSech
programu zvyraznénych modre na
ovladacim panelu.

Pro spusténi se aktivuje tlacitko ¢z

“Rychlé funkce”.

Napriklad doba potrebna pro suseni
v programu suseni bavlny do skriné
klesne z 2:32 na 1:55, kdyZ se tato
funkce spusti.

Bavlna Sucha do skiiné
1.7
i |

[ | [FT T 1]

Bavlna Sucha do skiiné

6.10 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly se
mohou liSit v zavislosti na
modelu vaseho spotrebice.

Cisténi Filtru na vlakna
Pokud je program ukoncen, zapne se
vystrazny symbol pro cisténi filtru.

Pokud symbol cisteni filtru
neustale blika, viz ,Reseni
problémd”.
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Nadrz na vodu

Pokud je program ukoncen, zapne

se vystrazny symbol pro vyprazdnéni

nadrzky na vodu.

Pokud se nadrzka na vodu zaplni

v prubéhu spusténého programu,
zacne blikat vystrazny symbol a
spotrebic prejde do pohotovostniho
rezimu. V takovém pripadé
vyprazdnéte zasobnik na vodu a
spustte program stisknutim tlacitka

Start / Pohotovostni rezim. Vystrazny

symbol se vypne a program bude

pokracovat.
"‘b

Cisténi zasuvky filtru

V pravidelnych intervalech bude
blikat vystrazny symbol pro
pripomenuti Ze je treba vycistit
zasuvku filtru.

Kryt nakladani je otevieny

Nasledujici varovani se zobrazuji,
pokud je kryt susicky otevren.

Dvitka jsou oteviena

1} [T mirT 1

Nastaveni odlozeného startu

MUZete odloZit dobu ukonéeni
programu o az 24 hodin pomoci
tlacitka Nastaveni odlozeného startu.

Otevrete plnici dvirka a polozte
pradlo.

Zvolte program suseni, cyklus
odstredovani a pripadné dalsi funkce.

Stisknéte tlacitko pro vybér
odloZeného startu a nastavte
pozadovany Cas prodlevy. Symbol
nastaveni prodlevy se rozsviti.
(Pokud tlacitko stisknete a podrzite,
Nastaveni prodlevy bude probihat
non-stop).

Stisknéte tlacitko Start /
Pohotovostni rezim. Odpocitavani
nastaveni prodlevy a hlasky
Aktivovani prodlevy a Spusténi
programu se zobrazi na obrazovce.
“:" Znak ":" bude blikat ve stredu
zobrazeného ¢asového zpozdéni.

Program spustén
m M [
i

I T T T 1T 1G

Cas ukoné¢eni aktivni
2.2,
T I DRc.

Prog ram pozastaven
i P |

Béhem doby prodlevy
muzete pradlo pridat nebo
vyjmout. Symbol nastaveni
prodlevy se vypne na konci
odpocitavani, zacne suseni
a zobrazi se doba trvani
programu. Zobrazeny cas
je souc¢tem normalni doby
schnuti a doby prodlevy.




Zména casu prodlevy

Chcete-li zménit dobu Koncového
Casu béhem odpocitavani:

Pro preruseni programu stisknéte
tlacitko On / Off / Cancel po dobu 3
sekund. Zapnéte zarizeni znovu a
opakujte postup Nastaveni zpozdéni
na dobu, kterou si prejete.

Pri prvnim zapnuti Vaseho
spotrebice, se zapne deklarovany
program (Program suseni bavlny do
skriné).

Zruseni funkce Nastaveni prodlevy.

Pokud chcete zrusit odpocitavani
nastaveni prodlevy a okamzité spustit
program: Pro preruseni programu
stisknéte tlacitko On / Off / Cancel po
dobu 3 sekund.

Stisknéte tlacitko On/Off/Cancel pro
spusténi v predchozich zvoleného
programu.

6.11 Spusténi programu
Pro spusténi programu stisknéte
tlacitko Start / Pohotovostni rezim.

Oznacuje spusténi programu, Start
P sembolii yanar, kalan siirenin
ortasindaki “:" isareti yanip sénmeye
devam eder. Ekranda kurutuyor ve
program ilerleme cubugu dondsumlu
yanar.

6.12 Stav prubéhu programu

Suseni
mplm
I I
[ 1 (1 BT >
(N D
.71z
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6,13 Détsky zamek

Spotrebic je vybaven détskou
pojistkou, ktera zabranuje aby byl
pribéh programu prerusen stiskem
tlacitek béhem provozu. Kdyz je
aktivovan détsky zamek, vsechna
tlacitka na panelu s vyjimkou
ovladaciho prvku Zapnuto / Vypnuto /
Zruseni jsou deaktivovany.

Pro aktivaci détského zdmku, drzte
tlacitka Rychlé funkce / Détského
zamku stisknuté na 3 sekundy.

Aby bylo mozné spustit novy program
po aktualnim programu a moznost
zasahovat do aktualniho programu,
je nutné détskou pojistku deaktivovat.
Chcete-Lli deaktivovat Détsky zamek,
stisknéte stejné tlacitka po dobu 3
sekundy.

Kdyz je aktivovana détska
pojistka, na obrazovce se
rozsviti symbol zamku.

Détsky zamek: zapnuto
8 1. 7C
— IFTIrT 1
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Détsky zamek se deaktivuje,
kdyZ je zafizeni vypnuto a
zapnuto tlacditkem Zap/Vyp/
Zrusit.

o

Stisknéte tlacitko Start/Pohotovostni
rezim pro spusténi programu

Détsky zamek lze pouZivat,
pokud je funkce HomeWhiz
aktivni.

(]

Pokud je détska pojistka aktivni:

Pri provozu nebo pohotovostnim
stavu spotrebice se symboly
ovladdaciho panelu po zméné polohy
ovladaciho knofliku nemeéni.

6.14 Zména programu po jeho
spusténi

Nasledné po spusténi spotrebice
muUzete zménit program, ktery jste
vybrali pro suseni své pradla na jiny
program.

Napriklad pro vybér programu Extra
suché namisto Suché pro Zehleni,
ukoncete program stisknutim tlacitka
Start / Pohotovostni rezim.

Vyberte program Extra suseni
pomoci tlacitka Volba programu.

Stisknéte tlacitko Start/Pohotovostni
rezimpro spusténi programu.
Pridavani a odebirani pradla béhem
pohotovostniho rezimu

Chcete-li pridat / odebrat pradlo po
spusténi programu suseni:

Stisknéte tlacitko Start/Pohotovostni
rezimpro uvedeni zarizeni do
pohotovostniho rezimu. Proces
suseni se zastavi.

Kdyz je spotrebic v pohotovostnim
rezimu, otevrete vkladaci dvirka a
po odstranéni nebo pridani pradla
zavrete dvere.

Pridani pradla po spusténi
operace suseni mize
zpUsobit, ze susena pradlo
uvnitr spotrebice se promisi
s mokrou pradlem a po
ukonceni operace zdstane
pradlo vlhka.

Pridani nebo vyjmuti
pradla béhem suseni
muZete opakovat tolikrat,
kolikrat budete chtit. Ale
tento proces bude trvale
prerusovat proces suseni
a zpUsobi prodlouzeni
trvani programu a zvyseni
spotreby energie. Z toho
dlvodu se doporucuje pridat
pradlo pred zahajenim
programu.

Pokud je novy program
vybrany zménou polohy
knofliku volby programu,
zatimco je vas spotrebic

v pohotovostnim rezimu,
aktualné bézici program
skonci a na obrazovce se
zobrazi informace o novém
programu.

Nedotykejte se vnitfniho
povrchu bubnu pri pridavani
nebo vyjimani pradla, dokud
probiha program. Povrch

bubnu je horky.

6.15 Zruseni programu
Chcete-Lli program zrusit a ukoncit
operaci suseni z jakéhokoli ddvodu
po spusténi spotrebice, stisknéte
tlacitko Zap/Vyp/Zrusit po dobu 3
sekund.




Pokud zrusite program
béhem provozu stroje, uvnitr
spotrebi¢e mize byt vysoka

teplota, na ochlazeni spustte
program ventilace.

6.16 Konec programu

Po ukonceni programu se na
ukazateli sledovani programu rozsviti
varovné symboly pro Cisténi filtru
vladken a Vodni nadrzky a hlaska
“Program ukoncen” se zobrazi na
obrazovce. Viko pro vkladani lze
otevrit a zarizeni je pripraveno k dalsi
cinnosti.

Pro vypnuti susicky stisknéte tlacitko
On/0Off/Cancel.

Program ukoncen

¢ |—I : |—| l—l
| — (| [

Funkce prevence
pomackani aktivuje
dvouhodinovy program
prevence pomackani (rizné
podle volby), pokud je
prevence pomackani aktivni
a pradlo neni ze zarizeni
odebrano po dokonceni
programu.

G] Po kazdém suseni vzdy
vyCistéte filtr na textilni
vlakna. (Viz. "Filtr na textilni
vlakna a vnitrni strana
plnicich dvirek")

m Po kazdém susSeni
vyprazdnéte nadrzku na
vodu. (Viz "Vyprazdnéni

nadrzky na vodu")
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7 Funkce HomeWhiz

Funkce HomeWhiz Vam
umoznuje na dalku sledovat a ovladat
vase zarizeni pomoci Vaseho
chytrého prlstrOJe S aplikaci
HomeWhiz mUzete stahovat ve svém
chytrém pr|strOJ| z obchodu s
aplikacemi, muzete nadalku ovladat
své zafizeni a vybirat program, ktery
chcete; rychlé suSeni, Groven suseni,
vybér cyklu Zdimani pracky, dobu
ochrany pred pomackanim, a
spustem a vypnut| programu. Mdzete
také pomoci chytrého pristroje
provést nastaveni jazyka, jasu a
hlasitosti v nabidce nastaveni vaseho
zafizeni. Kromé téchto funkci mdzete
v aplikaci sledovat aktualni stav
svého zarizeni a dobu suseni,
upozornéni na plnou nadrz a o
otevreni dveri.

7.1 Nastaveni HomeWhiz a nastaveni

bezdratového sitového pripojeni
Stahnéte si aplikaci HomeWhiz
potfebnou k pouZiti funkce
HomeWhiz z UloZisté aplikaci ve svém
chytrém pristroji. Chcete-Lli pouzit
funkci HomeWhiz, musite se prihlasit
do aplikace pomoci své e-mailové
adresy a nastavit HomeWhiz svého
zarizeni.

Pocatecni nastaveni:

e 1 Otevrete aplikaci HomeWhiz,
kterou jste si stahli do svého
chytrého pristroje. Pokud nejste
Clenem, zaregistrujte se a
prihlaste se svym uzivatelskym
uctem, jakmile o to aplikace
pozada.

e 2. Nadomovské strance aplikace
vyberte polozku ,pfidat / odebrat
produkt™ a poté “tuknéte zde pro
pripojeni produktu k siti”.

e 3. Prejdéte do nabidky nastaveni
stisknutim tlacitka pro vstup do
Menu / Funkce proti mackani
na dobu 3 sekund, podle pokynu
aplikace.

OlllJ%

e 4. Jakmile vstoupite do menu
Nastaveni, najdéte nastaveni
HomeWhiz pomoci klaves vlevo a
vpravo HomeWhiz.

e 5. Aktivujte nastaveni HomeWhiz
stisknutim HomeWhiz tlacitka.

Zarizeni zobrazi “HomeWhiz
Nastaveni : Zapnout” na
obrazovce.

Ol )%

e 6. Pokracujte v nastaveni podle
pokynl aplikace. V tomto
kroku se vase zarfizeni pripoji k
bezdratové siti a sparuje se s vasi
zadosti o Clenstvi.

Béhem nastaveni musite
napred zapojit svdj chytry
pristroj k siti “HomeWhiz-
Dryer-xxxx" a pak zapojte
své zarizeni k siti, ve

které zarizeni pripojite.

Po dokonceni nastaveni
muzete aplikaci HomeWhiz
pouzivat pres libovolnou
jinou bezdratovou sit nebo
pripojeni k Internetu pres
mobilni sit.

A\

e 7.Bé&hem vytvareni pfipojen
se na obrazovce objevi symbol




R pripojeni a bude blikat
“Pripojovani ...”. Po vytvoreni

pFipojeni se symbol & pFipojeni
rozsviti nepretrzité a na obrazovce

se objevi “Pripojeno”.
e 8. Jakmile dokoncite nastaveni,

mUZete nabidku nastaveni ukondit

stisknutim vstupniho tlacitka
Menu/Funkce proti mackani na
dobu 3 sekund.

[

nastaveni, pokud se zméni

sité.

Opakujte kroky pocatecniho

nazev nebo heslo bezdratové

Nastaveni bezdratového sitového
pripojeni:

MUZete zapnout nebo vypnout
pripojeni bezdratové sité vaseho
zarizeni s funkci HomeWhiz, aniz
byste ji museli znovu nainstalovat.

e 1.Jdéte do menu nastaveni.

Olll) 2

12

]

Ol)%

Symbol & symbol on the screen

indicates

status.

wireless connection

na obrazovce oznacuje stav
bezdratového prFipojeni.

Vase zarizeni je pripojeno k R siti,

kdyZ je

zapnuto xxx; je pripojeno,

kdyZ symbol blikad a neni pripojeno,
kdyZ symbol nesviti.

A\

Pokud je “Bezdratové
pripojeni: zapnuto™ na vasem
zarizeni, funkci HomeWhiz
lze vybrat. Zkontrolujte stav
pripojeni sité, pokud neni
mozné vybrat HomeWhiz
funkci. Pokud neni pripojeni
provedeno, zopakujte
pocatecni nastaveni zarizeni
zarizeni.

2. Najdéte “Bezdratové pripojeni”
pomoci tlacitek vlevo nebo vpravo
funkce HomeWhiz.

Pokud se zméni nazev nebo
heslo bezdratové sité vaseho

o)l

3. Mlzete ji vypnout nebo zapnout
stisknutim HomeWhiz tlacitka.

zarizeni, zopakujte kroky

pocatecniho nastaveni.

7.2 Pouziti funkce HomeWhiz:
Pro dalkové ovladani nastaveni
funkce HomeWhiz se ujistéte,

Ze je zarizeni zapnuté a dvirka
zavrend, a musite také aktivovat
funkci stisknutim tlacitko funkce
HomeWhiz. Jakmile bude funkce
HomeWhiz aktivni, mizete pouzit
vSechna nastaveni a Ukony, které
muUzete provést pomoci ovladaciho
panelu vaseho zarizeni pomoci
aplikace HomeWhiz.
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Zde mUzete zjistit, zda je funkce
HomeWhiz zapnuta nebo vypnuta
nebo zda ji lze nastavit pomoci
oramovani tlacitka HomeWhiz

na obrazovce. Pokud u néj neni
ramecek, funkci, HomeWhiz nelze
nastavit. Pokud vidite ramecek, ale
je prazdny, funkci HomeWhiz lze
nastavit, ale neni aktivovana. Pokud

je ramecek plny, funkce HomeWhiz je

aktivni.

HomeWhiz se automaticky vypne v
téchto situacich:

e QOtevrend dvirka

e Opakované stisknuti tlacitka
HomeWhiz

e Vypnuti stroje pomoci ovladaciho
panelu

e \lypadek proudu nebo odpojeni
zarizeni

Pokud je funkce Home Whiz vypnut3,
mUzete nadale sledovat stav zarizeni
prostfednictvim aplikace. Funkci
HomeWhiz je tfeba znovu aktivovat,
aby bylo mozné ji zkontrolovat.

3. Plnéni nadrze davkovace na vodu
4. Varovani kontroly filtru

5. Spusténi a vypnuti funkce Proti
mackani

Q Aby bylo mozné funkci
HomeWhiz pouzivat, musi

se aplikace HomeWhiz
nainstalovat do Vaseho
chytrého pristroje a
aktivované internetové
pripojeni Vaseho zarizeni
musi byt zapojeno k
bezdratové siti. Pokud Vase
zarizeni neni pripojeno k
siti, Vase zarizeni funguje
jako zarizeni bez funkce
HomeWhiz.

é VSechna bezpecnostni
opatreni popsana v Casti
"Dulezité bezpecnostni
a environmentalni
bezpecnostni opatreni” plati
také pro dalkové ovladani

a monitorovani pomoci
HomeWhiz funkce.

Q Pokud nemdzete aktivovat
funkci HomeWhiz (Zadny
ramecek], ujistéte se, ze
je nastaveni bezdratového
pripojeni je zapnuté a Ze je
kryt zarizeni uzavren.

Vase zarizeni Vam posle oznameni
pres aplikaci HomeWhiz pokud
nastane nasledujici. Na strance
nastaveni svého zarizeni mizete
nastavit, kde chcete tato upozornéni
dostavat.

1. Dokonceni programu

34 2. Otevreni dvirek zarizeni

Pokud chcete pozastavit své
/ : \ zafizeni pomoci aplikace,
kdyz bude funkce HomeWhiz
aktivni, provede se kontrola
teploty pradla a program
nebude pozastaven,
dokud nebude dosazeno
spravné teploty. “Pradlo se
ochlazuje” na obrazovce.
Pokud je pradlo radné
ochlazeno, program se

pozastavi.

Funkci HomeWhiz mizete pouzivat
na vice nez jednom chytrém pristroji.
Musite stahnout aplikaci HomeWhizz
obchodu pro zarizeni do kazdého
chytrého pristroje, ktery chcete




pouzivat, a musite se prihlasit
prihlasovacimi Gdaji (Vase emailova
adresa a heslo, které jste zadali,
které jste pouzili predtim.

Pouziti funkce HomeWhiz na zarizeni
pripojeném k jinému uzivatelskému
uctu

Pokud je zarizeni, pro které chcete

pouzit funkci HomeWhiz, propojeno

s jinym uzivatelskym Gc¢tem, mizete

také postupovat podle nasledujicich

krokl pro sparovani Gctu zarizeni s

jinym uctem.

e 1. Ujistéte se, ze Vas chytry
pristroj a zarizeni jsou pripojeny
ke stejné siti.

e 2. Pokud nemate Ucet, otevrete
aplikaci HomeWhiz, kterou
jste stahli z vaseho obchodu s
aplikacemi pro chytry pristroj,

a postupujte podle pokynt pro
vytvoreni nového uctu.

e 3. Prihlaste se ke svému Uctu a
stisknéte tlacitko “Pridat nebo
odebrat produkt”. Zobrazi se
vSechny produkty, které maji
k dispozici funkci HomeWhiz
v bezdratové siti, ke které jste
pripojeni. Najdéte zarizeni, které
chcete pouzit, a potom stisknéte
znaménko +

* 4. Po zadani nazvu, ktery se vdm
libi, pro zarizeni, bude uzivatel,
ktery zarizeni vlastni, pozadan
0 pouziti zarizeni. Vlastnik
zarizeni mUze Vasi zadost schvalit
nebo zamitnout z odkazu na
e-mailovou adresu uzivatele
nebo z “nastaveni uZzivatelskych
spojeni” na strance nastaveni
aplikace.

MiZete také pozadat o
vlastnictvi zarizeni v ¢asti
.Nastaveni uzivatelskych
spojeni” na strance
nastaveni zarizeni.

[

Vymazani parovani funkce HomeWhiz

Pokud si nepamatujete své

heslo k ¢lenstvi nebo chcete z
néjakého ddvodu zrusit vlastnictvi
zarizeni, mUzete smazat parovani
funkce HomeWhiz zarizeni podle
nasledujiciho postupu.

1. Jdéte do menu nastaveni.

2. Pomoci tlacitek vlevo nebo
vpravo funkce HomeWhiz najdéte
“Smazat parovani HomeWhiz ”.
3. Proces mazani mizete zahajit
stisknutim tlacitka HomeWhiz .
e 4. Pokud si smazanim jste jisti
pro parovani funkce HomeWhiz
svého zarizeni, mdzZete process
zahajit dalSim stisknutim funkce
HomeWhiz. Nebo jej mlzete
zrusit stisknutim klavesy Rychlé
funkce. V pripadé zahajeni
procesu mazani se na obrazovce
zobrazi nejprve “Mazani” a poté
“Smazano”

é V pripadé, Ze je zobrazen
napis "Nelze odstranit”
zkontrolujte, zda je pripojeni
k bezdratové siti vaseho
zarizeni zapnuto a zda
je aktivovano pripojeni k
internetu a zkuste to znovu.

Po smazani parovani
HomeWhiz musite opakovat
kroky nastaveni pro pouziti
funkce HomeWhiz v zarizeni.

A\
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7.3 ReSeni problému

Pokud mate problém s dalkovym
ovladanim / monitorovanim nebo
pripojenim, postupujte podle
nasledujicich pokynu.

1. Ujistéte se, Ze Vas chytry
pristroj je pfipojen k internetu.

2. Uzavrete a znovu otevrete
HomeWhiz aplikaci.

3. Vypnéte nastaveni
bezdratového pripojeni, znovu jej
zapnéte a znovu pripojte zarizeni
prostrednictvim aplikace.

4. Pokud se stale nemuzete
pripojit k zarizeni, zopakujte
kroky instalace od zacatku.
Sledujte, zda je problém vyresen.
Pokud problém pretrvava, obratte
se na prodejce nebo autorizované
servisni stredisko, kde jste
zarizeni zakoupili.



8. Udrzba a cisteni
Zivotnost vyrobku se prodlouzi a
Casté problémy se snizi, jestlize
spotrebi¢ bude Cistény v pravidelnych
intervalech.

8.1 Cisténi filtru na textilni
vlakna / VnitFni povrch plnicich
dvirek

Textilni vlakna a Smouhy uvolnéné
z pradla do vzduchu béhem suseni
se shromazduji ve filtru na textilni

vlakna.
Takova vlakna a necistoty se
obecné vytvareji pri noseni a

prani.

Vzdy po kazdém suseni
vycCistéte filtr na textilni

Drzak filtru na textilni vldkna
muzete vyCistit vysavacem.

vlakna a vnitrni povrchy

dvirek.

Cisténi filtru na textilni vlakna:

e Otevrete plnici dvirka.

e Vyjméte filtr na textilni vlakna
tahem nahoru a otevrete filtr na
textilni vlakna.

e Vycistéte vlakna, Smouhy a
bavlnéné necistoty ruc¢né nebo
mékkym hadrem.

e Zavrete filtr na textilni vlakna a
umistéte ho zpét na jeho misto.

Po urcité dobé pouzivani susicky
na filtracnich pérech mize usadit
vrstva, kterd mdze zpUsobit
ucpani filtru. Odstrante vrstvu
vlakna, ktera se vytvorila na
povrchu filtru na textilni vldkna a
filtr promyje teplou vodou. Pred
jeho zpétnym ulozenim filtr na
textilni vlakna zcela vysuste.

Vycistéte cely vnitrni povrch
plnicich dvirek a tésnéni plnicich

EN
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8.2 Cisténi snimace

V susicce se nachazi ¢idlo vlhkosti

pro zjisténi, zda je pradlo suché nebo

ne.

Cidténi snimaca:

e Otevrete plnici dvere susicky.

¢ Nechte spotrebic vychladnout,
dokud je jesté horky v disledku
procesu suseni.

e QOtrete kovové povrchy senzoru
meékkym hadrikem, navlhéenym
do octa a osuste je.

Kovové povrchy senzort
vyCistéte 4 krat rocné.

Pri ¢isténi kovovych povrchi
senzorl nepouzivejte
kovové nastroje.

K Cisténi nikdy nepouzivejte
rozpoustédla, Cistici
prostfedky nebo podobné
latky z dGvodu nebezpedi
pozaru a vybuchu!

8.3 Vypousténi zasobniku na vodu
Béhem procesu suseni se vlhkost

z pradla odstrani a vznikajici voda

se shromazdi v zasobniku na vodu.
Zasobnik na vodu vyprazdnéte po
kazdém pouziti.

Kondenzovana voda neni
pitna!

Nikdy nevytahujte nadrzku
na vodu, kdyz je program
spustén!

/AN
VAN

Pokud zapomenete vypustit nadrzku
na vodu, pristroj se v pribéhu
nasledujicich cyklech, kdyz se nadrz
na vodu naplni, béhem suSeni zastavi
a zacne blikat vystrazny symbol Vodni
nadrz. V tomto pripadé vyprazdnéte
nadrzku na vodu a stisknéte tlacitko
Start / Pauza k obnoveni cyklu
suseni.

Vyprazdnéni nadrzky na vodu:

Vytédhnéte zasuvku a opatrné vyjméte
nadrzku na vodu.




e Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

e Pokud jsou v nalevce vodni
nadrzky akumulované
chuchvalce, vycistéte ji pod
tekouci vodou.

e Umistéte nadrzku na vodu zpét.

[

V pripadé pouziti primého
vypousténi vody jako jedné
z moznosti, neni treba
vyprazdnit nadrzku na vodu.

8.4 Cisténi zasuvky filtru
Textilni vldkna a Smouhy, které
nemohly byt zachyceny filtrem na
textilni vlakna jsou blokovany v
zasuvce filtru za spodni deskou.
Kdyz se rozsviti vystrazny symbol
pro Cisténi zasuvky filtru, vycistéte
zasuvku filtru.

Nachazi se v ném jednostupnovy filtr.
Tento jednostupnovy filtr je ze houby.

Cisténi zasuvky filtru:

e Stisknéte tlacitko spodniho
panelu pro otevreni spodniho
panelu.

Odstrante kryt filtracni zasuvky
otoCenim ve sméru Sipky.

Stisknutim Cerveného tlacitka
otevrete filtrac¢ni zasuvku.

Z povrchu houby filtracni
zasuvky ruc¢né odstrante vlakna
a necistoty. Po umyti houby ji
vyzdimejte v rukach a odstrante

prebytecnou vodu. Pred ulozenim
houbu dobre vysuste

EN
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[

Neni nutné Cistit
houbu, pokud mnoZzstvi
nasbiranych vlaken a
Smouh neni vyznamné.

Vratte houbu zpét na své misto.

A

’
N

Prosim opatrné umistéte
houbu dovnitr kazetového
ramu jak je znazornéno
Sipkami, aby se pri zavreni

zasuvky filtru zamezilo jeho

stlaceni.

4

Zamknutim cerveného tlacitka
uzavrete filtracni zasuvku.

Umistéte filtracni zasuvku zpét
na misto, otocCte kryt zasuvky

filtru ve sméru Sipky a bezpecné ji

uzavrete.

Pri suSeni bez umisténé
houby zasuvky filtru houby
muze dojit k poskozeni
zarizeni!

B >

Spinavy filtr na textilni

vlakna a zasobnik na filtr
zpUsobi delsi dobu suseni a
vySSi spotrebu energie.




8.5 Cisténi vyparniku

VycCistéte necistoty nahromadéné na
Zebrech vyparniku umisténého za
zasuvkou filtru s vysavacem.

MUZete také Cisty ruéné
A za predpokladu, Ze budete

mit ochranné rukavice.
Nepokousejte se Cistit
holyma rukama. Lamely
vyparniku mohou poskodit
vase ruce.

EN
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9. Regeni problémii

Proces suseni trva prilis dlouho.

Péry filtru na textilni vlakna jsou ucpané. >>> Umyjte filtr na textilni vlakna teplou
vodou.

e Filtradni zdsuvka mUze byt blokovana>>>vycistéte pénu uvnitf filtraéni zasuvky.

e Vétraci mrizky na predni strané spotrebice jsou blokovany. >>> Odstrante
objekty (pokud existuiji], které blokuji vétrani v predni ¢asti vétraci mrizky.

e Vétrani neni dostacujici, protoze mistnost, kde je nainstalovan spotrebic, je
velmi mald. Otevrete dvere a okno v mistnosti pro zabranéni prilisnému zvyseni
teploty v mistnosti.

e Na snimaci vlhkosti se usadil vodni kdmen. >>> VyCistéte snimac vlhkosti.
e Bylo vloZeno nadmérné mnozstvi pradla. >>> Nepretézujte susicku.

e Pradlo se dostatecné nevysmykalo. >>> Smykejte pradlo nejvySsi moznou
rychlosti Vasi pracky.

Pradlo na konci suseni je mokré

e Je pravdépodobné, ze zvoleny program nevyhovoval typu pradla. >>>
Zkontrolujte Stitky na obleceni a zvolte vhodny program pro typ pradla nebo
pouzijte asové programy navic.

e Pory filtru na textilni vldkna jsou ucpané. >>> Umyijte filtr na textilni vlakna
teplou vodou.

e Filtradni zdsuvka mUZe byt blokovana>>>vycistéte pénu uvnitf filtracni zasuvky.

e Bylo vloZzeno nadmérné mnozstvi pradla. >>> NepretéZujte susicku.

e Pradlo se dostatecné nevysmykalo. >>> Smykejte pradlo nejvy$si moznou
rychlosti Vasi pracky.

Susicka se nezapne, nebo se program nespusti. Po nastaveni se susicka nespusti.

e Nenizapojena. >>> Ujistéte se, Ze spotrebic je zapojen.
e Plnici dvirka jsou pootevrené. >>> Ujistéte se, Ze Plnici dvirka jsou bezpecné
zavrena.

e Nebyl zvoleny program nebo tlacitko Start / Pauza / Zrusit nebylo stisknuto. >>>
Ujistéte se, Ze byl zvolen program a spotrebi¢ neni v rezimu pauzy.

e Je aktivovana Détska pojistka. >>> Deaktivujte Détskou pojistku.

Program se prerusi bez jakékoliv pFiciny.

e Plnici dvirka jsou pootevrené. >>> Ujistéte se, Ze Plnici dvirka jsou bezpecné
zavrena.

e Doslo k vypadku napajeni. >>> Pro spusténi programu stisknéte tlacitko “Start/
Pauza/Zrusit”.

e NadrZ navodu je plna. >>> Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Pradlo se smrstilo, stalo se plsti nebo se znehodnotilo.

e Nebyl pouzit program vhodny pro dany typ pradla. >>> Zkontrolujte odevni stitek

a zvolte program vhodny pro dany typ tkaniny




Osvétleni bubnu se nezapne. (V pfipadé modell s lampou]

e Susicka nebila zapnuta tlacitkem On / Off / Cancel. >>> Zkontrolujte, zda je
susicka zapnuta.

e Lampa je rozbitad. >>> Pro vyménu lampy zavolejte autorizovaného servisniho
technika

Sviti symbol Konec / Proti pomackani.

e Byl aktivovan program proti zmackani aby se zabranilo pomackani pradla, ktere
zstalo v spotrebici. >>> Vypnéte sui¢ku a vyjmeéte pradlo

Symbol Konec sviti.

e o Program byl ukoncen. Vypnéte susicku a vyjméte pradlo.

Vystrazny symbol Cisténi filtru sviti.

e Filtr na vldkna neni vyCistén. >>> VyCistéte filtr na textilni vldkna.

Vystrazny symbol ¢isténi filtru blika.

eleso filtru je ucpané vlaknem. >>> Vycistete teleso filtru na textilni vlakna.

eV pdrech filtru na textilni vldkna se usadili usazeniny, které mohou zpUsobit
ucpani. >>> Umyjte filtr na textilni vlakna teplou vodou.

e Filtracni zasuvka je ucpana. >>> OcCistéte houbicku a filtracni tkaninu ve filtracni
zasuvce

Z plnicich dvirek unika voda

e Na vnitrnim povrchu plnicich dvirek a na povrchu tesnéni plnicich dveri se
nahromadily textilni vldkna. >>> Ocistéte vnitfni povrchu plnicich dvirek a povrch
tésnéni plnicich dveri

Plnici dvere se otevrou spontanné.

e Plnici dvirka jsou pootevreneé. >>> Zatlacte plnici dvirka pro jejich zavreni, dokud
neuslysite zvuk zamknuti

Vystrazny symbol vodni nadrze sviti / blika.

e Nadrz navodu je plna. >>> Vyprazdneéte nadrzku na vodu.

e Hadice vypousténi vody je zalomena. Pokud je produkt pripojen primo do odtoku
odpadnich vod, zkontrolujte vypoustéci hadici

Vystrazny symbol Cisténi filtracni zasuvky blika.

e Filtracni zasuvka neni vycistena. >>> Ocistete houbicku a filtracni tkaninu ve
filtracni zasuvce

v této Casti, obratte se na prodejce nebo na autorizovany servis. Nikdy se
nepokousSejte opravit nefunkéni vyrobek sami.

V pripadé, Ze Vdm vznikne néjaky problém na jakékoli ¢asti Vaseho
pristroje, mdzZete pozadat o vyménu tak, Ze se spojite s autorizovanym
servisem s Cislem modelu pristroje.

Pri provozu zarizeni s neoriginalnimi dily mdZze dojit k porucham funkce
pristroje.

Vyrobce a distributor neodpovidaji za funkéni poruchy, které vyplynou z
pouzivani neoriginalnich dild.

f Pokud problém nemuzete odstranit, i kdyZ jste postupovali podle pokynd

Pokud ma vase zafizeni funkci HomeWhiz, prectéte si cast Funkce
HomeWhiz, kde jsou uvedena reseni probléma s funkci HomeWhiz.
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PRODUKTOVY LIST

V souladu s nafizenim v pfenesené pravomoci Komise (EU) € ..

392/2012

Ndzev nebo ochrannd zndmka dodavatele GRUNDIG
Nazev modelu GTN 482617 GCH
Jmenovitd kapacita (kg) 8
S odvodem vzduchu -
Typ susicky
L]
Trida energetické Gcinnosti " At++
Roéni spotfeba energie (kWh) @ 177
L]

Typ fizeni —

yp Neautomatické -
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi piném zatizeni (kWh) 1,42
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi ¢astecném zatizeni (kWh) 0,83
Pikon ve vypnutém stavu pro standardni bavinové program pfi piném zatizeni, Py (W) 0,4
Pfikon pfi ponechani v zapnutém stavu u standardniho bavinové program pfi piném zatizeni, P, (W) 1,0
Doba trvani rezimu ponechdni v zapnutém stavu (min) 30
Standardni program pro bavinu
Programova doba standardniho programu pro bavinu pfi piném zatizent, Tgns (min) 152
Prliméma ucinnost kondenzace standardniho programu pro bavinu pii ¢astecném zatizeni, Tgysi2 (Min) 95
Vézeny Cas programu "standardniho programu pro bavinu pfi piném a ¢astecném zatizent (T,) 119
Trida G¢innosti kondenzace A
Priimérna (icinnost kondenzace standardniho programu pro bavinu pfi piném zatizent, C . 91%
Prlimérna Gcinnost kondenzace standardniho programu pro bavinu pfi ¢astecném zatizeni, C .., 91%
VéZzena Gcinnost kondenzace standardniho programu pro bavinu pfi piném zatizeni a ¢astecném zatizeni, C, 91%
Hiadina akustického vykonu pro standardni program pro bavinu pfi piném zatizeni 66
Zabudovany -

e Ano  -:Ne

(1) Stupnice od A +++ (nejvy$si Ucinnost) do D (nejnizsi Gcinnost)

(2) Spotreba energie na zékladé 160 susicich cyklti ve standardnim programu pro bavinu pfi piné a polovicni napiné a spotieba nizko-energetickych rezima.

Skute¢nd spotfeba energie na cyklus bude zaviset na tom, jak je zafizeni pouzivano.

(3) "Program skfifiového suchd bavina" pouzivany pii piném a ¢astecném zatizeni je standardni susici program, pro ktery prislusejici informace na etiketé a informacnim
listu uvadeji, Ze tento program je vhodny pro suseni obvyklého vihkého bavinéného pradla a jednd se o nejucinnéjsi program pro bavinu z hlediska spotieby energie.

(4) Stupnice od G (nizkd ucinnost) do A (nejvyssi Ucinnost)

(5) Vazené priimérné hodnoty —Ly, vyjadiend v dB(A) na 1 pW
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1. Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for preferring an Grundig product. We hope that your
product which has been manufactured with high quality and technology
will give you the best results. We advise you to read through this
manual and the other accompanying documentation carefully before
using your product and keep it for future reference. If you transfer
the product to someone else, give its manual as well. Pay attention to
all details and warnings specified in the user manual and follow the
instructions given therein.

Remember that this user manual is also applicable for several other
models. Differences between models will be identified in the manual.

| ‘ Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

m Important information or useful hints about usage.

Warning for hazardous situations with regard to life and
property.

A Warning against electric shock.

Packaging of the product is made of recyclable materials
pursuant to our national environment legislation.

Do not dispose of the packaging wastes with the domestic waste
or other wastes, discard them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.

47



48

2. Important instructions for safety and

environment

This section contains safety instructions that will help protect
from risk of personal injury or property damage. Failure to follow
these instructions shall void any warranty.

2.1 General safety

e The dryer can be used by children at and above 8 years old
and by persons whose physical, sensory or mental capabilities
were not fully developed or who lack experience and knowledge
provided that they are supervised or trained on the safe usage
of the product and the risks it brings out. Children should not
play with the product. Cleaning and maintenance works should
not be performed by children unless they are supervised by
someone.

e Children of less than 3 years should be kept away unless
continously supervised.

e Adjustable feet should not be removed. The gap between the
dryer and the floor should not be reduced with materials such
as carpet, wood and tape. This will cause problems with the
dryer.

» Always have the installation and repairing procedures carried
out by the Authorized Service. Manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise from procedures carried out
by unauthorized persons.

e Never wash the dryer by spraying or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!



2.1.1 Electrical safety

electrical connection is made during the installation.

The appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer,or connected to a circuit
that is regularly switched on and off by utility.

é Electrical safety instructions should be followed while

e Connect the dryer to a grounded outlet protected by a fuse
at the value specified on the type label. Have the grounding
installation performed by a qualified electrician. Our company
shall not be liable for any damages that will arise when the
dryer is used without grounding in accordance with the local
regulations.

* The voltage and allowed fuse protection is stated on the type
label plate.

e The voltage specified on the type label must be equal to your
mains voltage.

e Unplug the dryer when it is not in use.

e Unplug the dryer from the mains during installation,
maintenance, cleaning and repair works.

* Do not touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling
on the cable, always pull out by grabbing the plug.

* Do not use extension cords, multi-plugs or adaptors to connect
the dryer to power supply in order to decrease the risk of fire
and electric shock.

* Power cable plug must be easily accessible after installation.

Damaged mains cable should be changed notifying the
Authorized Service.

If the dryer is faulty, it must not be operated unless it is
repaired by an authorized service agent! There is the risk
of electric shock!

Cz
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2.1.2 Product safety

A\

Superheating of the clothes inside of the dryer can occur
if you cancel the programme or in the event of a power
failure whilst the dryer is running, this concentration

of heat can cause self-combustion and fire so always
activate the ventilation programme to cool down or
quickly remove all laundry from the dryer in order to
hang them up and dissipate the heat.

8\

Points to be taken into consideration for fire hazard:

Below specified laundry or items must not be dried in the

dryer considering fire hazard.

e Unwashed laundry items

¢ [tems soiled with oil, acetone, alcohol, fuel oil,
kerosene, stain removers, turpentine, paraffin or
paraffin removers must be washed in hot water with
plenty of detergent before being dried in the dryer.

For this reason especially the items containing the

above specified stains must be washed very well, to do

this use adequate detergent and choose a high washing

temperature.

8\

Below specified laundry or items must not be dried in
the dryer due to the fire hazard:
e Garments or pillows bolstered with rubber foam
(latex foam]), shower bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement and rubber foam
pads.
e Clothing cleaned with industrial chemicals.
ltems such as lighter, match, coins, metal parts, needle
etc. may damage the drum set or may lead to functional
problems. Therefore check all the laundry that you will
load into your dryer.
Never stop your dryer before the programme completes.
If you must do this, remove all laundry quickly and lay

Clothes that are washed inadequately may ignite on their
own and even may ignite after drying ends.




e You must provide enough ventilation in order to prevent 7
gases exiting from devices operating with other types of fuels
including the naked flame from accumulating in the room due
to the back fire effect. m

A Underwear that contains metal reinforcements should
not be dried in the dryer. Dryer may be damaged if metal
reinforcements come loose and break off during drying.

Use softeners and similar products in accordance with
m the instructions of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or after each loading.
m Never operate the dryer without the lint filter installed.

* Never attempt to repair the dryer by yourself. Do not perform
any repair or replacement procedures on the product even if
you know or have the ability to perform the required procedure
unless it is clearly suggested in the operating instructions or the
published service manual. Otherwise, you will be putting your
life and others’ lives in danger.

e There must not be a lockable, sliding or hinged door that may
block the opening of the loading door in the place where your
dryer is to be installed.

e Install your dryer at places suitable for home use. (Bathroom,
closed balcony, garage etc.)

e Make sure that pets do not enter the dryer. Check the inside of
the dryer before operating it.

* Do not lean on the loading door of your dryer when it is open,
otherwise it may fall over.

e The lint must not be allowed to accumulate around the tumble
dryer
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2.2 Mounting over a washing machine

* A fixing device should be used between the two machines when
installing the dryer above a washing machine. The fitting device
must be installed by the authorized service agent.

e Total weight of the washing machine and the dryer -with full
load- when they are placed on top of each other reaches to
approx. 180 kilograms. Place the products on a solid floor that
has sufficient load carrying capacity!

Washing machine cannot be placed on the dryer. Pay
attention to the above warnings during the installation on
your washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer
Washing Machine Depth
Dryer Depth

62cm|60cm |5 cm|50cm |49 cm| 45cm 40 cm

Can be

54 cm Can be stacked stacked | Cannot be

Cannot be | stacked

60 cm Can be stacked ctacked

2.3 Intended use

e Dryer has been designed for domestic use. It is not suitable for
commercial use and it must not be used out of its intended use.

e Use the dryer only for drying laundry that are marked
accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from
Incorrect usage or transportation.

* The service life of the dryer that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to
operate the dryer properly.
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2.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for the children. Keep
packaging materials away from children.

e Electrical products are dangerous for the children. Keep a
children away from the product when it is operating. Do not let
them tamper with the dryer. Use the child-proof lock in order to
prevent the children to tamper with the dryer.

m Child-proof lock is on the control panel. (See Child lock])

Cz

» Keep loading door closed even when the dryer is not in use.

2.5 Compliance with the WEEE regulation

and disposing of the waste product

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/
EU). This product bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality
_parts and materials which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to
the collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

2.6 Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS
Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful and
prohibited materials specified in the Directive.

2.7 Package information

Packaging materials of the product are manufactured

from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection points designated by the
local authorities.
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2.8 Technical Specifications
EN

Height (Min. / Max.]

84,6 cm /86,6 cm*

Width 59,7 cm
Depth 64,3 cm
Capacity (max.) 8 kg**
Net weight (+ 4 kg) 51 kg

Width

Voltage

Rated power input

See type label***

* Min. height: Height with adjustable feet are closed.
Max. height: Height with adjustable feet are opened maximum.

** Dry laundry weight before washing.

*** Type label is located behind the loading door.

product.

Technical specifications of the dryer are subject to
m specification without notice to improve the quality of the

the product exactly.

G] Figures in this manual are schematic and may not match

Values stated on markers on the dryer or in the other
published documentation accompanying with the dryer

m are obtained in laboratory in accordance with the relevant
standards. Depending on operational and environmental
conditions of the dryer, these values may vary.




3. Your Dryer

3.1 Package Contents

1

1. Water drain hose *

2. Filter drawer spare sponge*
3. User Manual*

4. Drying basket*

5. Drying basket user manual*

*It can be supplied with your machine depending on its model.

Cz
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4. Installation

Before the calling the nearest
Authorized Service for the
installation of the dryer, ensure that
electrical installation and water drain
is appropriate referring to the user’s
manual.lf they are not suitable,
contact a qualified electrician and
technician to make necessary
arrangements.

Preparation of the dryer's
location as well as the
electrical and waste water
installations is under
customer’s responsibility.

(i

Prior to installation, visually
check if the dryer has any
defects on it. If the drier

is damaged, do not have

it installed. Damaged
products cause risks for
your safety.

A\

Let your dryer wait for 12
hours before starting to use

A it.

4.1 Appropriate installation

location

Install the dryer on a stable and
level surface.

Dryer is heavy. Do not move it by
yourself.

e Operate your dryerina
well ventilated, dust-free
environment.

e The gap between the dryer
and the surface should not be
reduced by the materials such as
carpet, wood and tape.

e Do not cover the ventilation grills
of the dryer.

e There must not be a lockable,
sliding or hinged door that may

block the opening of the loading
door in the place where your
dryer is to be installed.

e Once the dryeris installed, it
should stay at the same place
where its connections have been
made. When installing the dryer,
make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket,
etc.).

e Place the dryer at least 1 cm
away from the edges of other
furniture.

e Yourdryer can be operated at
temperatures between +5°C
and +35°C. If the operating
conditions fall outside of this
range, operation of the dryer will
be adversely affected and it can
get damaged.

Do not place the dryer on
6 the power cable.

e Your machine has feature to
connect to wireless networks.
To use the HomeWhiz function,
which allows you to monitor and
control your machine remotely,
ensure that your machine’s
wireless network signal level is
adequate.

4.2 Removing the transportation
safety assembly

Remove the transportation
safety assembly before
using the dryer for the first
time.

A\

Open the loading door.

e Thereis anylon bag inside the
drum that contains a piece
of styrofoam. Hold it from its
section marked with XX XX.

e Pull the nylon towards yourself
and remove the transportation
safety assembly.




Check that no part of
the transportation safety
assembly remains inside
the drum.

4.3 Under counter installation

e This product can be installed
under a counter if the height of
the counter is sufficient.

While using undercounter
dryer, it should never

be operated without
undercounter installation
part. For the appropriate
undercounter installation
part contact the Authorized
Service.

A\

Dryer Depth 60 cm 54 cm

Stock number
of under-bench{2979700200|2973600200
installation part

e | eave at least 3 cm of space
around the sides and the rear
wall of the dryer when installing
it under a counter.

If installed under a
countertop, drying durations
can extend.

4.4 Connecting to the drain
In products equipped with condenser
unit, water accumulates in the water
tank during the drying cycle. You
should drain accumulated water
after each drying cycle.
You can directly drain accumulated
water through the water drain hose
supplied with the product instead
of periodically draining the water
collected in the water tank.
Connecting the water drain hose
1-2Pull hose at the behind of
the dryer by hand in order to
disconnect it from where it is
connected. Do not use any tools
to remove the hose.

3 Connect one end of the drain
hose supplied with the dryer to
the connection point from where
you removed the hose of the
product in previous step.

4 Connect the other end of the
drain hose directly to the
wastewater drain or to the
washbasin.
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Hose connection should
be made in a safe manner.
Your drain house will be
flooded if the hose comes
out of its housing during
water discharge.

A\

Water drain hose should
be attached to a height of
maximum 80 cm.

Make sure that the water
m drain hose is not stepped on

and it is not folded between
the drain and the machine.

4.6 Electrical connection

For specific instructions for
electrical connection required during
installation (see 2.1.1 Electrical
Safety)

4.7 Transporation of the dryer

e Unplug the dryer before
transporting it.

e Drain all water that has
remained in the dryer.

If direct water drain connection

is made, then remove the hose

connections.

4.5 Adjusting the feet

In order to ensure that the dryer

operates more silently and vibration-

free, it must stand level and balanced

on its feet. Balance the machine by

adjusting the feet.

Turn the feet to left or right until the
dryer stands level and firmly.

We recommend carrying the
dryer in upright position.

If it is not possible to carry
the machine in the upright
position, we recommend
carrying it by tilting towards
the right side when looked
from the front.

Never unscrew the
adjustable feet from their
housings.




4.8 Warnings about sounds

[tis normal to hear a
metallic noise from the
compressor sometimes
during operation.

Water collected during
operation is pumped to
water tank. It is normal to
hear pumping noise during
this process.

4.9 Changing the illumination

lamp

In case an illumination lamp is used
in your laundry dryer.To change

the Bulb/LED used for illumination
of your tumble dryer, call your
Authorized Service.

The lampl(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place laundry in the tumble dryerin
a comfortable way. The lamps used
in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as
vibrations and temperatures above
50 °C.
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5. Preparation

5.1 Laundry suitable for drying in the dryer
Always obey the instructions given on the garment tags. Dry only the laundry

having a label stating that they are suitable for drying in a dryer and make sure
that you select the appropriate programme.

LAUNDRY DRYING SYMBOLS
7 N l” N\l l” N\l
'O b O H X X
rying i .
Symbols Su%able for No Iron Sensitive / Do not dry Donotdry | Donotdry-
ryer Delicate dry with dryer clean
OOO e B am A ®
O . ) 9:_)" )
Drying = :E; 2 = = =
in < © £ 5 ©
] e 2 £ ez B| B 5 | .2 8 g
22|38 | 3 E S| 2| % 2
= = o 8 = =} =) 2 > = > =)
< = E £ o = = = = S IS
= Z 23| = = T 5 T S e =}
= A a2 a3 A =w
Ironathigh | Ironat medium - =
Dry or Steam temperature temperature tlron at |$W IS é =
IRON emperature 5 £ 5
5 §”°
Maximum temperature 200°C 150°C 110°C =

5.2 Laundry not suitable for
drying in the dryer

[

Delicate embroidered
fabrics, woolen, silk
garments, delicate and
valuable fabrics, airtight
items and tulle curtains are
not suitable for machine

drying.

e Fasten the zippers, hooks and
buckles and button sheets.

5.4 Things to be done for energy

saving

Following information will help you

use the dryer in an ecological and

energy-efficient manner.

e Spinyour laundry at the
highest speed possible when

5.3 Preparing laundry for drying
e Laundry may be tangled with
each other after washing.
Separate the laundry items

before placing them into the
dryer.

e Dry garments having metal
accessories such as zippers,
inside out.

washing them. Thus, the drying
time is shortened and energy
consumption is reduced.

e Sort out the laundry depending

on their type and thickness.

Dry the same type of laundry
together. For example thin
kitchen towels and table clothes
dries earlier than thick bathroom
towels.



e Follow the instructions in the
user manual for programme
selection.

e Do not open the loading door
of the machine during drying
unless necessary. If you must
certainly open the loading door,
do not to keep it open for a long
time.

e Do not add wet laundry while the
dryer is in operation

e (lean the lint filter before or
after each drying cycle. (See 7.1
Lint Filter / Loading Door Inner
Surface)

e (lean the filter periodically when
there is visible air collection on it
or when the symbol lights up, if
there is a filter drawer cleaning
warning symbol “B" available.
(See 7.4 Cleaning the filter
drawer)

e Ventilate the room, where the
dryer is located, well during
drying.

5.5 Correct load capacity

Follow the instructions in the
“Programme selection and
consumption table”. Do not load
more than the capacity values stated
in the table.

It is not recommended

to load the dryer with
laundry exceeding the level
indicated in the figure.
Drying performance will
degrade when the machine

is overloaded. Furthermore,

dryer and the laundry can

get damaged.

Following weights are given as

examples.

Laundry anis Lo~
Cotton quit covers

{double(]q 1500
thton quit covers 1000
(single)

Bed sheets (double) 500
Bed sheets [single) 350
Large tablecloths 700
Small tablecloths 250
Tea napkins 100
Bath towels 700
Hand towels 350
Blouses 150
Cotton shirts 300
Shirts 250
Cotton dresses 500
Dresses 350
Jeans 700
Handkerchiefs (10 100
pieces)

T-Shirts 125

*Dry laundry weight before washing.
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6. Operating your machine

6.1 Control Panel

1 2

3

Y

n
. On/0Off/Cancel button
. Program Number Indicator
. Display
. Start/Stand-by Button

. HomeWhiz Button

VOO LON —

. Delay Setting Selection Button
. Wrinkle Prevention Selection Button / Menu Entry Button
. Dryness Level Setting Selection Button

. Fast Drying / Child Lock Buttons

10. Timing Schedules Selection Button

11. Program Selection Button
6.2 Screen symbols

Cotton Cupboard Dry

Cotton Cupboard Dry

5@&%u C
I_Il_ll_ll_l @

.10
1"
il

Y®e tooestlls

Display info line

Remaining time indicator*

Filter drawer cleaning warning symbol
Filter cleaning warning symbol

WILAN symbol

Anti-Creasing symbol
Child-proof lock warning symbol
Water tank warning symbol

End time setting symbol

HomeWhiz symbol

Start/pause symbol

*Time that appears on display indicates the remain-
ing time until the end of the programme and changes
according to the dampness level of the laundry and
model of the dryer




6.3 Preparing the Machine
Plug the machine.

Place laundry into the machine.
Press On/Off/Cancel button for 1
second (long].

When your machine is turned on
for the first time, it turns on with
the declaration program (cotton
wardrobe dry).

For detailed program
information, see “Program
selection and consumption

chart”..

Pressing On/0ff/Cancel
button does not mean

that the program has
started. Press the Start /
Stand-bybutton to start the
program.

6.4 Program selection

Determine the suitable program from
the table below where drying levels
are presented.

Use the Program Selection button to
select the program you wish.

Only cotton clothes are
dried under normal
temperature. Thick
and multi-layered
laundry (towels, bed
sheets, denim trousers
etc.) are dried so that
they can be placed

in wardrobe without
ironing.

Extra Dry

Normal laundry
(tablecloths, underwear
etc.) are dried so that
they can be placed

in wardrobe without
ironing.

Wardrobe
Dry

Normal laundry (shirts,
dresses etc.) are dried
to be ready for ironing.

Iron Dry

6.5 Main programs
The following main programs are
available depending on fabric type.

e Cotton

Dry durable laundry with this
program. It dried under normal
temperature. It is recommended
for your cotton laundry (bedsheets,
bedding, towel, bathrobe etc.)

¢ Synthetic

Dry sensitive laundry with this
program. It is recommended for your
synthetic laundry.

6.6 Additional programs

The following additional programs
are available in the machine for
special situations.

Additional programs may
vary depending on the
features of your machine.

* Bedding

Dry fibre quilts with a label that
indicates it can be dried in drying
machine. Load the quilt correctly

to prevent damage to the machine
and the quilt. Remove the quilt
cover before loading the quilt to

the machine. Load the quilt to the
machine after folding it in two.

- Do not load more than 1 double size
fibre

quilt (200x200 cm). Do not dry items
that contain cotton material such as
quilts, pillows etc.

- Do not dry items other than quilts
such as carpets, rugs, hall rugs etc.
This may cause permanent damage
to your machine.
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To get better results from
drying machine programs,
your laundry should be
washed with suitable
program in your washing
machine and wrung with
recommended wringing
speed.

e Shirt
Dries shirts more delicately and
causes less wrinkles for easy ironing.

Shirt might remain
slightly damp at the

end of the program. It is
recommended not to leave
the shirts inside the drying
machine.

* Jeans

Use to dry denim clothes wrung
in the washing machine with high
speed.

¢ Mix

Use to dry synthetic and cotton
clothes that don't give out colour
together.

e Sportswear

Use to dry clothes made out of
synthetic, cotton or mixed fabrics.

¢ Night

Lowest level of noise and sound is
emitted to the operating environment
with this program. Sound level is half
of the cotton wardrobe dry program.

* Wool protect

Use this program to dry wool clothes
with a phrase that indicates it can be
dried in drying machine on its label
for wool products that can be washed
in the washing machine.

The wool drying cycle of
» this machine has been
APPARELCARE 3pproved by The Woolmark
Company for the drying of
machine washable wool
products provided that
the products are washed
and dried according to the
instructions on the garment
label and those issued by
the manufacturer of this
machine. M1713."The
Woolmark symbol is a
Certification mark in many
countries.

e Daily

The program used for daily drying of
cotton and synthetic clothes and that
takes a period of 100 minutes.

e Delicates

You can dry your delicate clothes
suitable for drying or clothes that are
recommended for hand wash (silk
blouses, thin underwear etc.) under
low temperatures.

It is recommended to dry
your delicates in a laundry
bag to prevent wrinkles and
damage. When the program
ends, take out your laundry
immediately and hang them
to prevent wrinkles.

[

* Freshen up

Ventilates for 10 minutes without
blowing hot air. You can ventilate the
cotton and linen clothes that have
been enclosed for a long time with
this program to remove their odour.




* Drying Rack/ TimeDry

You may select 10 min, 20 min, 30
min, 40 min, 50 min, 60 min, 80
min, 100 min, 120 min, 140 min ve
160 min Timer programs to achieve
the required end drying level at low
temperatures.

This product is available to be used
with a drying basket as option. For
products that are sold without a
basket, you can obtain a basket from
an authorized service and use the
drying programs specified above. For
details of use, see the drying basket
user guide.

m In this program, the
machine dries for the
duration set, regardless of
the drying level.
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6.7 Program selection and consumption chart

Approximate

Capasiy | Wuading | smountel | Bomotme | Ronlry
P humidity

Cottons / Coloreds

(-<)| |Extradry 8 1000 % 60 175 130

(+<)| |Cupboard dry 8/4 1000 % 60 152/ 95 115

(<] [Irondry 8 1000 % 60 124 95
Night 8 1000 % 60 240 -
Shirts 1,5 1200 % 50 50 35
Jeans 4 1200 % 50 17 85
Bedding 2,5 1000 % 40 120 -
Mix 4 1000 % 60 110 75
Sportswear 4 1000 % 60 105 70
Daily 1,5 600 % 50 100 65
Delicates 1 800 % 50 50 -
Wool Protect 1,5 600 % 50 146 -
Synthetics

(<]| |Cupboard dry 4 800 % 40 75 50

Iron dry 4 800 % 40 59 34
Energy consumption value

. Approximate
Programme Caﬁ(agc] i isnp\I/[/_]ass%Eizr? g 55;,? :i ?1tinog§ co niﬁiz%){i on R[iF\’/{l?wtl-y
machine (rpm) humidity value kWh

Cottons linen Ready to 8/4 1000 % 60 1,42/0,83 2,33
Cottons Ready to iron 8 1000 % 60 1,15 1,99
Synthetics Ready to wear 4 800 % 40 0,51 0,87

Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol. Hermetically sealed.
R134a/0,40kg - GWP:1430 - 0,572tC0O2e

]

.Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying

programme to which the information in the label and the fiche relates, that this programme
is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme
in terms of energy consumption for cotton.

*: Energy Label standard program (EN 61121:2012)
**All the values on the chart are identified according to EN 61121:2012 standard. Consumption
values may vary from the valued in the chart depending on laundry type, wringing speed,
ambient conditions and voltage levels. The consumption values apply when wireless network

connection is turned off.




6.8 Auxiliary functions

Dryness settings selection

Dryness settings button is used
for adjusting to desired dryness.
Program time may change depending
on the selection.

You can activate this
function only prior to start
of program.

Drying level slight damp

I:I: IEI
[ 1] CT T & 1

Anti-creasing 0’
I:I;I:II:I
[ T T

Anti-creasing 30’
225,
[— 1T I

Anti-creasing 60’

[ —1 ICTICT

Drying level Normal
2: 75
[ -

Drying level Extra
2:35
[ I T 1T T

Wrinkle prevention selection

@{ With the wrinkle prevention
selection button, it is possible

to change the period of wrinkle
prevention program. If you will not
take the laundry out immediately
after the program has completed, you
may use Wrinkle prevention function
to prevent wrinkling of your laundry.
This program rotates the laundry
every 240 seconds for the selected
period, and thus prevents wrinkling.
Level changes are specified in the
following pictures.

Anti-creasing 120’
2:2C,
[— [T i T T

Press Wrinkle Prevention
to activate this function.

(i

If Wrinkle Prevention
function is active, Wrinkle
Prevention symbol is
illuminated at the end of
the program.

(]

Cotton Cupboard Dry

Beé. ©
- -

Menu entry button
=7 You may enter the settings menu

by pressing the key shown for 3
seconds.

The Settings menu

allows you to adjust the
operating language, display
brightness, audio warning
level, spin cycle and
wireless network settings.

(i
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Settings

— 1|l ICT T 1]

During the 3 seconds while the
button is pressed, Settings 3,
Settings 2 and Settings 1 are
displayed on the screen, and then you
enter the menu. Language Selection
menu is displayed first when you
enter the menu. To move the previous
and next options in the menu, Speed
and dryness level selection buttons
are used respectively.

[ml Language: English

[ 1l 1

To change the language, press
HomeWhiz button. Save Settings
warning is displayed when you press
menu entry button for 3 seconds to
save the settings.

Store Settings?

[ | —

You may save the changes made
when you press HomeWhiz button on
the save settings screen. When you
press Fast button, you return to the
program selection screen without
saving the changes made.

Brightness : Bottom

You may select Lower, Upper 1

and Upper 2 brightness levels by
pressing the HomeWhiz button on
the brightness setting menu.

When the program is completed with
audio warning level setting menu, an
error occurs etc. the level of audio
warning is set.

You can change the sound
level before the program
starts or while the program
continues.

(3

In this step,HomeWhiz button is
pressed to select low and loud audio
warning levels.

Volume low

[ [ T T 1]

Volume high
225
[ e

With the speed spin setting menu,
you may change the program period
of the drying machine by the spin
speed setting used in washing
machine. For example, spin speed
defined for cotton wardrobe dry
program is 1000 rpm. The screen
period for this spin speed value is
145 minutes. User may reduce the
program period to 135 minutes with
the higher spin speed of 1200 rpm.



Spin 1200

. |C
e
[ ICT MICT 1

Cotton Cupboard Dry

215
[ ICT ICT 1] & 1

You may change the spin speed as
“Spin 1200", “Spin 1400", etc. by
pressing HomeWhiz button. Drying
machine automatically updates
the program period after you have
changed the spin speed.

Reset to factory settings button is
used for returning the changes you
have made to the factory settings.
Press the HomeWhiz button in this
menu. Save Settings warning is
displayed, when you press HomeWhiz
button again, machine is reset to
factory settings and exit the menu.

A Factory settings

When you are at any step
in the setting menu, press
the menu entry button for
3 seconds to exit the menu
and return to the program
selection screen.

6.9 Rapi Drying

You can shorten the drying time of
your clothes with the fast drying
feature. This feature is available on
all programs highlighted in blue on
the control panel.

“Fast” button (g is used to activate.

For example, the time required for
drying in the Cotton Cupboard Setup
program drops from 2:32 to 1:55
when this feature is enabled.

Cottons Cupboard Dry
P
|
I I [T T T

Cottons Cupboard Dry

[— I mirT 1]

6.10 Warning symbols

Warning symbols may vary
depending on the model of
your machine.

Fibre filter cleaning

When the program is completed, the
warning symbol for filter cleaning
turns on.

Refer to “Troubleshooting”
section if filter cleaning
symbol constantly flashes.
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Water tank

When the program is completed, the
warning symbol to empty the water
tank turns on.

If the water tank fills up while the
program continues, the warning
symbol starts flashing and the
machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start
the program by pressing the Start

/ Stand-by button. Warning symbol
turns off and program resumes.

¢

Cleaning the filter drawer

Warning symbol flashes periodically
to remind that filter drawer must be
cleaned.

Loading cover is open

Following warnings are displayed
respectively if the loading cover of the
drying machine is open.

Door is open
i P |

Program Paused
P |

| [T mirT 1

Delay Setting

You can delay the end time of the
program up to 24 hours with the
Delay Setting function.

Open the loading door and place the
laundry.

Select drying program, spin cycle and
if needed, additional functions.

Press the Delay Setting selection
button and set the delay time you
wish. Delay Setting symbol turns

on. (When the button is pressed and
hold pressed, Delay Setting proceeds
non-stop).

Press the Start / Stand-by button.
Delay Setting countdown starts and
Delay Activated and Program Started
messages are displayed on the
screen. “:" Separator in the middle of
displayed delay time flashes.

Program Started

LT T T 1T 1
End Time Enabled

I T T1C 11 18G

You can add or remove
laundry within delay time.
Delay Setting symbol

will turn off at the end of
countdown, drying starts
and duration of program is
displayed. Displayed time
is the sum of normal drying

time and delay time.




Changing the delay time

If you want to change the duration
during the countdown:

Press the On/0ff/Cancel button for 3
seconds to cancel the program. Turn
on the machine again and repeat
the Delay Setting process for the
duration you wish.

When your machine is turned on

for the first time, it turns on with

the declaration program (cotton
wardrobe dry).

Cancelling the Delay Setting function
If you want to cancel the Delay
Setting countdown and start the
program immediately: Press the On/
Off/Cancel button for 3 seconds to
cancel the program.

Press the On/Off/Cancel button

to start you previously selected
program.

6.11 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to
start the program.

Indicating start of the program, Start
P sembolii yanar, kalan surenin
ortasindaki “:" isareti yanip sonmeye
devam eder. Ekranda kurutuyor ve
program ilerleme cubugu dondsimli
yanar.

6.12 Program progress status

Drying
m il
M I
I I [ BT ] >
[T )
1.
I I
[ 1 ([ BT >

6.13 Child Lock

The machine has a child lock which
prevents the program flow from
being interrupted when the buttons
are pressed during a program. When
the child lock is activated, all buttons
on the panel except the On/Off/
Cancel button are deactivated.

To activate the child lock, keep Fast
/ Child lock buttons pressed for 3
seconds.

The child lock has to be deactivated
to be able to start a new program
after the current program is finished
or to be able to interfere with the
program. To deactivate the child
lock, keep the same buttons pressed
for 3 seconds.

When the child lock is
activated, the lock symbol
on the screen turns on.

Child Lock : On

P [
8 C'C o
| | ICT MICT 1

Child lock deactivates when
the machine is turned off
and on by the On/0ff/Cancel
button.

(&

Child Lock can not be used
when HomeWhiz function is
activated.

(&

When the child lock is active:

The machine runs, or in stand-by
state the indicator symbols won't
change upon changing the position of
the program selection button.
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6.14 Changing the program after

itis started

You can change the program you
selected to dry your laundry with a
different program after the machine
starts running.

For example, to select Extra Dry
instead of Iron Dry, pause the
program by pressing the Start /
Stand-by button.

Select the Extra Dry program using
the Program Selection button.
Press the Start/Stand-by button to
start the program.

Adding and removing clothes during
stand-by

If you want to add or remove clothes
to/from the machine after the drying
program starts:

Press the Start/Stand-by button to
put the machine in Stand-by state.
The drying operation stops.

Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

Press the Start/Stand-by button to
start the program

Adding or removing laundry
during drying may be
repeated as many times as
you wish. But this operation
continuously interrupts the
drying operation, and thus
increases program duration
and energy consumption.
So, it is recommended to
add laundry before the
program starts.

If a new program is
selected by turning the
program selection knob
while the machine is in
stand-by; the running
program terminates and
new program information is
displayed on the screen.

Do not touch the inner
surface of the drum

while adding or removing
clothes during a continuing
program. The drum surface

B\

is hot.

Adding laundry after the
drying operation starts may
cause the dried laundry
inside the machine to mix
with wet laundry and leave
the laundry damp at the
end of operation.

6.15 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for
any reason after the machine starts
running, keep the On/0ff/Cancel
button pressed for 3 seconds.

The inside of the machine
shall be extremely hot
when you cancel the
program during machine
operation, so run the
ventilation program to allow

A\

it to cool down.




6.16 End of program

When the program has ended, Fibre
Filter Cleaning and Water Tank
warning symbols are illuminated on
the program monitoring indicator
and “Program Ended” message is
displayed on the screen. Loading
cover can be opened and machine is
ready for another operation.

To turn off the machine, press the
On/0ff/Cancel button.

Program Over

—_— — g

[Te[ Je] I' II

HONQ ‘__ l_ _l_ _I
A E—

Wrinkle Prevention
function activates the
2-hour (varies as per
selection) Wrinkle
Prevention program if
Wrinkle Prevention is
active and laundry isn't
taken out of machine after
completion of the program.

m Clean the fibre filter after
each drying. (See "Fibre
filter and Loading door
inner surface”)

m Empty the water tank
after each drying. (See

"Emptying the water tank")

Cz
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7 HomeWhiz function

@ HomeWhiz function allows you to
remotely control and monitor your
machine with your smart device. With
HomeWhiz app you can download
your smart device from the
application store, you can remotely
control your machine and choose the
program you want; Quick drying,
drying level, spin cycle selection in
the washing machine, creasing
prevention time, and start and stop
the program. You may also perform
the language, brightness and volume
settings on the settings menu of your
machine with the smart device. In
addition to these features, you may
monitor the current status of your
machine and the drying time, Tank
full and Door open warnings from the
application.

7.1 HomeWhiz Setup and
Wireless Network Connection

Setting

Download the HomeWhiz application
required to use the HomeWhiz
function from the application store of
your smart device. To use HomeWhiz
function , you need to sign up for the
application with your e-mail address
and do HomeWhiz set up of your
machine.

Initial Setup:

1 Open HomeWhiz app that you
have downloaded to your
smart device. If you don” have a
membership, sign up and log in
with your user account as the
app will direct you.

2. Select “add / remove product” on
the application homepage, and
then “touch here to connect the
product to the network”.

3. Go to the settings menu by
pressing the Anti-Wrinkle / Menu
entry button for 3 seconds as the
application directs you.

[

@Jiil}

4. When you go to the Settings
menu, Find HomeWhiz Setup
using the keys to the right and
left of HomeWhiz key.

5. Activate HomeWhiz Setup by
pressing HomeWhiz button. Your
machine will display “HomeWhiz
Setup: On” on your screen.

[

@l

6. Continue setup as the application
guide you. In this step your
machine shall connect to your
wireless network and pair with
your application membership.

During setup, you need to
connect firstly your smart
device to the network
“HomeWhiz-Dryer-xxxx"“
and then connect your
machine to the network
where you will connect

your machine. Once setup

is done, you can use
HomeWhiz app via any other
wireless network or Internet
connection over the mobile
network.

A\




7. While establishing a connection,
the connection symbol &
flash and “Connecting ...”
appear on the screen. When the
connection is established, the
connection symbol & sis lit up
continuously and “Connected”
appears on the screen.

8. When you have completed the
setup, you can exit the settings
menu by pressing the Anti-
creasing / Menu entry button for
3 seconds.

Repeat the initial setup
steps if the wireless network
name or password changes.

3. You can turn it on and off by
pressing HomeWhiz button.

51

The @& symbol on the screen
indicates wireless connection
status.
Your machine ®R is connected to the
network when xxx is on; it is being
connected when the symbol is
flashing and not connected when the
symbol is off.

Wireless Network Connection Setting:
You can turn the wireless network
connection of your HomeWhiz-
installed machine on or off without
having to re-install it.

1. Enter the settings menu.

R [ ]
Olll}2

2. Find “Wireless Connection” by
using the buttons to the right and left
of HomeWhiz.

When “Wireless Connection:
/ f \ On“on your machine,
HomeWhiz function
can be selected. Check
the network connection
status if it is not possible
to select HomeWhiz
function. If connection is
not established, repeat the
initial setup settings over
the machine.

If the wireless network
name or password of your

machine changes, repeat

the initial setup steps.

[

ST
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7.2 Usage of HomeWhiz Function:

To remotely control your HomeWhiz
setup, Ensure that your machine
is turned on and the door is closed
and you must activate the function
by pressing the HomeWhiz button.
As long as HomeWhiz function is
enabled, you can use all the settings
and operations you can perform via
the control panel of your machine via
HomeWhiz application.
You can understand whether
HomeWhiz function is on / off
or adjustable / not adjustable by
framing HomeWhiz button on
the screen. If there is no frame,
HomeWhiz function can not be set.
If there is a frame but it is empty,
HomeWhiz function can be set but it
is not activated. If the frame is full,
the HomeWhiz function is activated.
HomeWhiz function is automatically
disabled in the following situations:
e Opendoor
e Pressing HomeWhiz button again
e Closing the machine via control
panel
e Power outage or unplugging your
machine
When Home Whiz function
is disabled, you can continue
monitoring the status of your
machine through the application.
HomeWhiz function needs to be
reactived to be checked.

Your machine sends you notifications
via HomeWhiz app when the
following occurs. You can set

where you want to receive these
notifications from the settings page
of your machine.

1. Completing program

2. Opening the door of your machine
3. Filling the water tank

4. Filter control warning

5. Running and stopping of Anti-
crease function

For the HomeWhiz

function to be usable,
HomeWhizapplication shall
be installed on your smart
device and activated internet
connection of your machine
shall be connected to a
wireless network. When your
machine is not connected to
the network, your machine
operates like a machine
without HomeWhiz function.

All safety precautions

/ j \ described in “Important
safety and environmental
precautions” also apply
for remote control and

monitoring with the
HomeWhiz function.

If you can not activate

/ t \ HomeWhiz function (no
frame), ensure that the
wireless connection setting

is turned on and that the
machine cover is closed.

Q When you want to pause
your machine with the

application while the
HomeWhiz function is
active, the temperature
of the laundry is checked
and program is not paused
until a proper temperature
is reached. "Your laundry
is being cooled” on the
screen. Program is paused
when the laundry is cooled

adequately.




You can use the HomeWhiz
function on more than one smart
device. You need to download the
HomeWhizapplication from the
application store of the devices you
want to use for each of the smart
devices you want to use, and you
have to log in with the membership
details (your email address and

the password you specify) you used

before.

Using the HomeWhiz function on a

machine connected to another user

account

If the machine you want to use the

HomeWhiz function is linked to

another user account, you can also

follow the steps below to pair the
machine account with a different
account.

1. Ensure that your your smart
device and machine are
connected to the same network.

2. If you do not have an account,
open the HomeWhiz application
you downloaded from your
smartphone application store
and follow the instructions to
create a new account.

3. Log in to your account and
touch “Add / Remove Product”.
Products that have all
HomeWhiz functions available
on the wireless network you are
connected is listed. Find the
machine you want to use and
then touch the + sign

4. After giving a name you like to
the machine, the user who owns
the machine shall be asked to
use the machine. The owner of
the machine may approve or
deny your request from the link
to the user’'s e-mail address
or from the machine’s “user
association settings” page of the
application’s settings page.

[i] You can also request the CZ
ownership of the machine

from the “user association
settings” section of the m
machine’s settings page.

Deleting HomeWhiz pairing

If you do not remember your
membership password or you
want to cancel the ownership
of the machine for any reason,
you can delete your machine’s
HomeWhiz pairing by following
the steps below.

1. Enter the settings menu.

2. Use the buttons to the right and
left of HomeWhiz button to find
“Delete HomeWhiz pairing”.

3. You can start deleting process by
pressing HomeWhiz button.

4. If you are sure about deleting
HomeWhiz pairing of your
machine, you can initiate the
process by pressing HomeWhiz
again. Or you can cancel it by
pressing the Fast key. In the case
of starting the deleting process,
the screen will first show
“Deleting” and then “Deleted”

In case of writing “Unable
to delete™” ensure that your
machine's wireless network
connection is On and the
internet connection is

activated and then try again.

After deleting HomeWhiz
pairing, you need to repeat
the setup steps to use

HomeWhiz function of the
machine.
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7.3 Troubleshooting

Follow the steps below if you have

a problem with remote control /

monitoring or connection.

1. Ensure that your smart device is
connected to the internet.

2. Close and reopen HomeWhiz app.

3. Disable the wireless connection
setting, enable it again, and
reconnect to your machine
through the application.

4. If you still can not connect to your
machine, repeat the setup steps
from the beginning.

Observe whether the problem is

resolved. If the problem persists,

contact the dealer or Authorized

Service Center where you purchased

your machine.



8. Maintenance and
cleaning

Service life of product extends and
frequently experienced problems will
be reduced if it is cleaned at regular
intervals.

8.1 Cleaning Lint Filter / Loading

Door Inner Surface

Lint and fiber released from the
laundry to the air during the drying
cycle are collected in the Lint Filter.

Such fiber and lint are
[i] generally formed during
wearing and washing.

Always clean the lint filter

A and the inner surfaces of
the loading door after each
drying process.

You can clean the lint filter
[i] housing with a vacuum
cleaner.

To clean the lint filter:

e Open the loading door.

e Remove the lint filter by pulling it
up and open the lint filter.

e C(Clean lint, fiber, and cotton
raveling by hand or with a soft
piece of cloth.

e (Close the lint filter and place it
back into its housing.

A layer can build up on the filter
pores that can cause clogging

of the filter after using the dryer
for a while. Wash the lint filter m
with warm water to remove the

layer that builds up on the lint
filter surface. Dry the lint filter
completely before reinstalling it.

Cz

Clean the entire inner surface
of the loading door and loading
door gasket with a soft damp
cloth.
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8.2 Cleaning the sensor

There are dampness sensors in the

dryer that detect whether the laundry

is dry or not.

To clean the sensors:

e Open the loading door of the
dryer.

e Allow the machine to cool down
if it is still hot due to the drying
process.

e Wipe the metal surfaces of
the sensor with a soft cloth,
dampened with vinegar and dry
them.

Clean metal surfaces of the
sensors 4 times a year.

Do not use metal tools
when cleaning metal
surfaces of the sensors.

Never use solvents,
cleaning agents or similar
substances for cleaning
due to the risk of fire and
explosion!

8.3 Draining the water tank
Dampness of the laundry is removed
and condensed during drying process
and the water that arise accumulates
in the water tank. Drain the water
tank after each drying cycle.

Condensed water is not
I\ drinkable!

Never remove the water
tank when the program is
running!

A\

If you forget to drain the water tank,
the machine will stop during the
subsequent drying cycles when the
water tank is full and the Water Tank
warning symbol will flash. If this is
the case, drain the water tank and
press Start/Pause button to resume
the drying cycle.

To drain the water tank:

Pull the drawer and remove the
water tank carefully.

e Drain the water in the tank.

e |f thereis lint accumulation in
the funnel of the water tank,
clean it under running water.

e Place the water tank into its
seat.

If the direct water draining
is used as an option, there is
no need to empty the water
tank.




8.4 Cleaning the filter drawer
Lint and fiber that could not be
captured by the lint filter are blocked
in the filter drawer behind the kick
plate. Clean the filter periodically
when there is visible air collection
on it or when the symbol lights up,
if there is a filter drawer cleaning
warning symbol "B available.
There is an one stage filter. This one
stage filter is from sponge
To clean the filter drawer:
e Press the kick plate button to
open the kick plate.
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e Remove the filter drawer cover
by turning it in the direction of
arrow.

e Pull out the filter drawer.

e Open the filter drawer by

pressing the red button. cz

e Take out the filter drawer
sponge.

e Wash the filter drawer sponge by
hand to remove the fiber and lint
on the surface. After washing the
sponge, squeeze it by hand and
remove the excess water. Well-
dry the sponge before storing it.

It is not necessary to clean
m the sponge if lint and fiber

accumulation on it is not
significant.

e Place the sponge back into its
place.
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Please place the sponge
m carefully inside the frame

of the filter cassette shown
by arrows in order to avoid
squeezing when filter drawer
closed”.:

L —

e C(Close the filter drawer as to lock
the red button.

e Place the filter drawer back into
its place, turn the filter drawer
cover in the arrow direction and
close it securely.

Close the kick plate cover.

Drying without the filter
drawer sponge in place will
damage the machine!

G

A dirty lint filter and filter
drawer will cause longer
drying periods and higher
energy consumption.

8.5 Cleaning the evaporator
Clean the lint accumulated on the
fins of the evaporator located behind
the filter drawer with a vacuum

cleaner.

CAUTION: You can also
clean by hand provided that
you wear protective gloves.
Do not clean the evaporator
with bare hands. Evaporator
fins may hurt your hands.




9. Troubleshooting

Drying process takes too much time.

e Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm
water.

e Filter drawer may be blocked>>>clean the foam inside the filter
drawer.

e \Ventilation grids on the front side of the machine are blocked. >>>
Remove the objects (if any) that block ventilation in front of the
ventilation grids.

e Ventilation is not sufficient since the room where the machine is

installed is very small. Open the door and window of the room to avoid
the room temperature increase too much.

e Lime deposit has built up on the dampness sensor. >>> Clean the
dampness sensor.

e Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.

e Laundryis not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher
speed in your washing machine.

Laundry comes out wet at the end of drying.

e |tis likely that the selected programme did not suit the laundry
type.>>>Checking the care labels on clothes, select appropriate
programme for the laundry type or use timer programmes in addition.

e Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm
water.

e Filter drawer may be blocked>>>clean the foam inside the filter
drawer.

e Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.

e Laundry is not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher
speed in your washing machine.

Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer does not
start when it is set.

e |tis not plugged in. >>> Make sure that the machine is plugged in.

e The loading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed
securely.

e Programme is not selected or the Start / Pause / Cancel button is
not pressed. >>> Make sure that the programme is selected and the
machine is not in Pause mode.

e Childproof Lock is activated. >>> Deactivate the Childproof Lock.

Cz
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Programme is interrupted without any cause.

Loading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed
securely.

There was a power failure. >>> Press Start / Pause / Cancel button to
start the programme.

Water tank is full. >>> Drain the water tank.

Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.

A programme suitable for the laundry type is not used. >>> Check the
garment tag and select a programme suitable for the fabric type.

Drum lighting does not turn on. (On models with lamp)

Dryer is not switched on with the On / Off button. >>> Make sure that
the dryer is switched on.

Lamp is defective. >>> Call Authorized Service Agent to have the lamp
replaced.

End/Anti-creasing symbol is on.

Anti-creasing programme is activated in order to prevent laundry that
has remained in the machine from creasing. >>> Turn off the dryer and
take out the laundry.

End symbol is on.

Programme is over. Turn off the dryer and take out the laundry.

Lint Filter Cleaning symbolis on.

Lint filter is not cleaned. >>> Clean the lint filter.

Lint Filter Cleaning symbol is flashing.

Filter housing is clogged with lints. >>> Clean the lint filter housing.

A deposit has built up on the lint filter pores that may cause clogging.
>>> Wash the lint filter with warm water.

Filter drawer is clogged. >>> Clean the sponge and the filter cloth in
the filter drawer.

Water leaks from the loading door

Lint has accumulated on the inner surfaces of the loading door and on
the surfaces of the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces
of the loading door and the surfaces of the loading door gasket.

Loading door opens spontaneously.

Loading door is ajar. >>> Push the loading door to close until you hear
a locking sound.

Water Tank warning symbol is on/flashing.

Water tank is full. >>> Drain the water tank.

Water draining hose is bent. >>> If the product is connected directly to
a wastewater drain, check the water drain hose.




Filter Drawer Cleaning warning symbol is flashing.

e Filter drawer is not cleaned. >>> Clean the sponge and the filter cloth
in the filter drawer.

If you cannot eliminate the problem although you follow the
instructions in this section, consult your dealer or the Authorized
Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

A\
(5]

In an event that you encounter an issue on any part on your
appliance, you can ask for a replacement by contacting the
authorized service with the appliance model number.
Operating the appliance with non-authentic parts may lead the
appliance to malfunction.

Manufacturer and distributor are not liable for malfunctions
resulting from using non-authentic parts.

If your machine has the HomeWhiz function, please refer to the
HomeWhiz Function Section for troubleshooting of the HomeWhiz
function.

Cz

85



86

PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark GRUNDIG
Model name GTN 482617 GCH
Rated capacity (k) 8

Air Vented -
Type of Tumble Dryer

Condenser .
Energy efficiency class " Att++
Annual Energy Consumption (kWh) @ 177

Automatic o
Type of Control Non-automatic R
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 1,42
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (KWh) 0,83
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,4
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P (W) 1,0
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme @
Programme time of the standard cotton programme at full load, T (min) 152
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Ty, (min) 95
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 19
Condensation efficiency class ¥ A
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, C 91%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cam » 91%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 91%
Sound power level for the standard cotton programme at full load © 66

Built-in

e:Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient

programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW
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